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Karácsonyi hangulat.
Székelyudvarhely, decz. 22

Őserdőkkel borított hegyek ormán szédüle
tes nt vezet. Fölötte, a téli vihar szárnyain 
borzalmas hófergeteg száguld, elképzelhetetlenül 
szeszélyesen szeczessziós hullámvonalakban.

Egy szomorú vándor siet haza, ahonnan 
sok édes reménnyel távozott a boldogságát rejtő 
czélja felé. De keserves csalódás érte. Vigasz
talan; bánatos aggodalommal gondol beteges, 
nélkülöző kis családjára és a czívakodó, kár
örvendő szomszédokra.

Az erdőrengetegből váltakozva éhes vadak 
vonítása, üldöző és üldözött vadak üvöltése és 
halálrémes vijjogása hallik.

Ez a komor jelenet az ember és környezete 
küzdelmeinek szomorú, de mindennapos képe.

Nincs béke 1 Küzdelem az élet, amelynek 
tengerében ugyancsak sodor az óriási örvények 
árja és ugyancsak csapkodnak a tornyosuló hul
lámok.

Az előre való törtetés kényszerűsége és az 
elmerülés fenyegető veszélyétől való védekezési 
ösztön, bizony-bizony, alig engednek fegyver
szünetet a létért való harezban.

Ez a harcz pedig az önzés undorító hitvány
ságából csírázik és az istentagadás és ember- 
gyűlölet ördögi elvetemültségében izmosult meg!

Nincs béke! Már pedig kincsek határta
lansága, hírnév ragyogása, ifjúság üdesége és 
népszerűség lélekemelő önérzete, mind-mind sem
mit sem lérnek, hogyha nincs béke a szívben!

Béke csak ott s abban a szívben lehet, ahol 
a megelégedésen alapuló boldogság és az egy
szerű életberendezkedésböl fakadó nyugalom már 
megelőzőleg gyökeret vert.

Nagy küzdelem az élet! így volt ez min
dig azóta, amióta az állattalan, azoikus világot 
fölváltotta a paleozoikus világ és amióta a de- 
voni formácziók a szerves lények létezése alap
föltételeinek megfeleltek; és megnyilvánult a 
legelső szerves életerő, amely minden életműkö
dést kormányoz és föntart; mindaddig, amíg a 
halál pillanatában — most már a vagytanból 
ismert — romboló erőknek engedi át a tért. . . 
Ebből az időből ered a „létért való harcz“!

*
A mindenkori idők legmodernebb bölcse, 

Spenczer — a megismerhető végső alapelvekről 
tárgyalva — sugárzófényü logikával fejtegeti és 
indokolja azt, hogy ami alatt és amilyen irány
ban fejlődik az egész, az összesség: ugyanabban 
az alkotó részek is fejlődni kényszerülnek!

Éppen ezért van az, hogy most, a mikor 
mindenfelé, az egész világon megmozdult a rög, 
amelynek hátán évszázadok óta szántottak és 
aratták; most, amikor mindenfelé az egész vilá
gon többé nem hazáért készül sorakozni az állam
polgár, hanem a piaczért kiált a világpolgár, 
nálunk is ugyanaz a jelszó: jogot a népnek! Mert 
a jogtalanság a legnagyobb akadálya a békének I

Minden téren a fejlődés eredményével és a 
haladás vívmányaival környezett nép már többé 

nem szenvedheti a jogfejlődés csirájában hata
lomra emelkedett egoista kényuralom igaterhét 
és az egészséges vérkeringést is feltartóztató 
béklyóit.

Többé nem nézheti, hogy amig a társada
lom egyikének porain évszázadokon át felhőkig 
érő piramisok emelkednek, addig az övéinek 
hamarosan besüppent hantját alig lehet meg
különböztetni — a vakondtúrástól . . .

Tehát a népek jogtalansága a világ béké
jének akadálya !

Azonban a küzdőknek csak egyrésze ért 
a jog alatt jogot. Sőt vannak olyanok, akik jog 
helyett kenyeret várnak a küzdelemtől. A leg
többje pedig mit sem törődik a joggal, ha azzal 
kenyér nem jár 1..

Bizony, hamisok a kor jelszavai!
Tévedések az igazságai!
Ehhez járul még, hogy a vezérei, legtöbbnyire 

az erkölcsi ártalmat nélkülöző fölfuvalkodott 
szellem elfogultságával, a közkatonái pedig az 
emberi gyarlóságot jellemző túlbuzgó kapzsiság
gal készülődnek a hadjáratba, ahol a legkülön
bözőbb irányzatoknak legkülönbözőbb fokozatai 
szerint, •— ép'pen ellenségekként — fognak szembe
találkozni.

Miféle „egységes“ tábor ez?
Hogyan fog ez együtt, egy csatasorban 

háborúzni?
Hogyan fogja a XX. század, a kenyér 

százada harczait megvívni ?
Mi lesz a stratégiája?
Hol fog megállani abban a törekvésében, 

hogy a — csak szellemileg és erkölcsileg képe
sítetteket megillető — szerzett jogokban osz
tozni kíván?

Elképzelhető?
Valószínűleg ott, ahol egy lejtőre jutott 

golyó. . .
Alighanem, ennek a hadviselésnek esemé

nye nem a világtörténelem lapjain, hanem a rabló
kalandok rémséges legendáiban fog megörökittetni.

Ennek a jövendő háborúnak vezéreire és 
közkatonáira nagyon is ráillenek a nagy angpl 
parlamenteknek és a történetírók fejedelmének, 
Macaulay Tamás lord ama szavai, a melyeket a 
franczia történelem legvéresebb és legalávalóbb 
vezéralakjáról mondott:

— Azok a vezérek, a kik bármilyen okok
ból meglazítják az erkölcs nagy törvényeit: min
denkor egész biztosan számíthatnak a legerkölcs
telenebb elemek csatlakozására!

Igen, ugyanez mondható a legközelebbi vi
lágháború sok harczosáról, akik most már föl- 
tartóztatlanul haladhatnak, mert nem találkoznak 
olyan ellenzésre, mint kilenczven évvel ezelőtt.

Amikor a Wellington és Blücher nyolcz- 
százezer szuronya verte szét az emberi jogokról 
és a népfönségről fecsegőket...

*
Volt egy nagy, klasszikus nemzet, amely 

már régen a világtörténelem múzeumába került. 
Ámde, híven őrzött emlpke még ma is oktató 
példája a világtörténelem színpadán működő 

modern nemzetnek : az államélet berendezkedése, 
a bölcsészeti rendszerek alakítása, fejlesztése és 
a művészeti remekek alkotása terén.

Ez a nemzet az Olimpus hegyen minden 
négy évben nagy nemzeti ünnepeket rendezett.

Egy ilyen ünnepség alkalmával a pártos- 
kodók elhatározták, hogy többé nem is térnek 
vissza a hareztérre, hanem a béke áldását 
fogják élvezni.

Ma Bethlehemtől—Rómáig az egész keresz
ténység Karácsonyt, a béke ünnepét tartja.

Bárha ezúttal nálunk is megismétlődne az 
olimpusi elhatározás !

Ez lenne az uj erkölcsi világrend megala
pítója emlékének legméltóbbb megünneplései'

Bárha az éjféli harangzúgás és az éjféli 
karácsonyi misék áhitatos melódiái fölvinnék a 
Mindenhatóhoz a legszükségesebb imát:. ... és 
békesség a földön az embernek!

BELFÖLD.
Belépés a munkapártba. A kormány fél

hivatalosa jelenti: Sebesi János Udvarhely vármegye 
alispánja a Kossuth Ferencz elnöklete alatt álló füg
getlenségi pártból kilépett és a munkapártba jelent
kezett felvételre.

KRÓNIKÁS JEGYZETEK.
Székelyudvarhely, decz. 23.

Uiazás a bank körül.

A Reicbsrath kapta magát és egészen megle
petésszerűen az eddigi bankstatutumok érvényét 
hathetes provizóriummal meghosszabittotta.

A magyar parlamentben a pénzügyminiszter a 
provizórium javaslatot szerdán nyújtotta be. Nincs 
kétségünk, hogy a Ház túlnyomó többsége a tör
vényjavaslatot meg is szavazza, mert a banknak ezt 
a provizóriumot akkor is meg kellene kapnia, ha a 
Házban történetesen ellenzéki többség ülne, azt min
den józan, alkotmányos érzékű embernek be kell 
látnia.

Senki se kívánhatja a kisebbségtől, hogy elvei 
ellen s a kormány javaslata mellett szavazzon. Az 
önálló bank ezidótt kisebbségben levó hívei termé
szetesen a közös bank szabadalmának meghosszab
bítása ellen kell, hogy szavazzanak, akár hétéves, 
akár hathetes szabadalom meghosszabbításról van szó. 
De más az, valami ellen szavazni; és más az, va
laminek a többség által való megszavazását megaka
dályozni. És továbbá: más az, megakadályozni olyan 
javaslatnak a megszavazását, mely iljat hoz, s esetleg 
az alkotmányra nézve veszedelmeset; és más az, 
megakadályozni olyan javaslatnak a megszavazását, 
mely csak a régi állapot ideiglenes fen tartását fog
lalja magában.

Megakadályozni valaminek a megszavazását a 
többségi részéről: szándékosan elnyújtott vitával, 
obstrukczióval, parlamenti ellenállással lehet. Lehet 
és szabad ott, ahol a kisebbség meggyőződése, hogy 
az a valami, amit a kormány javasol, ha törvény
erőre emelkedik, veszedelmes, káros a törvényes 
rendre, felforgatja az alkotmányt, sérti az állam füg
getlenségét s az állampolgárok szabadságát. Egyszó
val : szabad az obstrukezió ott, ahol nagy érdekek 
megóvásáról van szó. Az obstrukezió ilyenkor czélo- 
kért küzd ; czélja, hogy a kormány javaslatából ne 
legyen törvény addig, mig a megérkezett választók 
a nemzeti akarat nevében nem mondanak rá igent. 
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Czélja, bogy megbuktassa a kormányt, czélja, bogy 
a kormánytól a parlament feloszlatását erőszakolja 
ki, czélja, bogy a nemzetre appelláljon.

Szó lehet-e most minderről 1 Akarják-e Justhék, 
bogy a bank hathetes provizóriumának megadása 
felől a nemzet egy uj választáson nyilatkozzék ? 8 
lehet-e most már, alig egy héttel a január elseji ter
minus előtt, feloszlatni is a Házat, újat is választani 
s az uj Háznak a bankprovizóriumról is határoznia ? I

És Justhék, ime, mégis obsrukczióval fenyege
tőznek. Pedig, ha többségbe ők lennének, egy pil- 
lanatik se habozhatnának a fölött, megadják e a 
banknak a provizóriumot.

Mert itt nem bizalmi kérdésről van szó, nem 
arról, hogy a Khuen kormánynak szívességet tegye
nek a provizórium megszavazásával. S ha a Khuen- 
kormánynak nem lenne holnapra többsége: igenis, 
ebből az a kötelesség hárulna az ellenzékre, bogy 
megszavazza a provizóriumot — nem a kormánynak, 
hanem a banknak. Addig, a mig a kormánynak több
sége van, az ellenzék megteheti, hogy elveihez ra
gaszkodva, ellene szavazzon a . provizóriumnak; de 
nemcsak hogy nem szabad megakadályoznia a kor
mányjavaslat törvényes batáridőre való megszavazását, 
hanem, ismételjük, egyenesen a kormányjavaslat mel- 

b lett kényszerülnének szavazni, ha a Hhuen-kormány 
' történetesen többség fölött nem rendelkeznék ; amint

hogy ha ők lennének többségben, ugyancsak meg 
kellene, hogy szavazzák a provizóriumot.

A kormány kényszerhelyzetben van: a bank- 
I szabadalmat ideiglenesen meg kell hoszzabbitani 

január elsejére. Megteszi alkotmányos kötelességét: 
provizóriumot kér a törvényhozástól az exlex elke- 

) rülésére. Ha a provizórium megszavazását a kisebbség 
megakadályozza: ő vígan mossa kezeit s intézkedik, 
mert intézkednie kell, rendeleti utón. Ez az egy bi
zonyos ; és ezen kívül még csak az, bogy parlamenti 
ellenállással a kisebbség nem csinálhatja meg azt az 
önálló bankot, melyet nem volt módjában megcsiuál- 

\ nia a király ellenállása miatt akkor, mikor még 
többség volt.

A kormány a banprovizórium parlamenti elin
tézését kéri s ezzel lehetővé válik az, hogy ne legyen 
bank-exlex, hogy ne kelljen rendeleti utón intézkedni, 
amire már van preczedens is, — hogy tehát e 

J törvényellenes preczedens mintegy kiküszöböltessék, 
elfelejtődjék, ne menjen át a gyakorlatba. A parla-

Udvarhelyi Híradó

mentarizmus legfőbb érdekéről van szó s akik most 
obstruálnak, azok feláldozzák ezt a legfőbb érdekeket 
semmiért.

A „szerkesztő** kollegák.

Az utóbbi időben mind gyakoribb alakjai lettek 
a jó vidéknek és fővárosnak egyaránt azok az egyé
nek, kik egy s más szélhámosság után fölveszik a jól 
hangzó, de már nagyon és súlyosau krompromittált 
„szerkesztő" titulust s ezen s réven „szereplő ténye
zőivé" lesznek a közéletnek. Véleményt nyilvánítanak, 
ítéletet mondanak, beleszólnak a közdolgókban, meg
fenyegetnek hivatalokat, testületeket, helyet adnak 
minden jött ment piszkolódó Írásának, s a sajtó fé
lelmetes hatalmánál fogva retteget alakjaivá válnak 
a munkás és becsületes társadalomnak.

Ezen szerkesztő rákfenék közveszélyes űzőimé
inek, ismételten próbáltak egyes bátor férfiak határt 
szabni, hogy igy megtisztítsák a közéletet e szenyes 
alakoktól, azonban fáradozásuk nyomáa a sajtóban
diták unisonő ordítottak fel, hogy ime itt a fekete 
reákczió, mely a szent sajtó szabadságot akarja meg
fojtani. Az orditozás több-kevesebb sikerrel járt, mert 
a legtöbb esetben a síkra szállók magukra maradtak, 
amennyiben a tisztelt társadalom, mely vigyorgott a 
bátor fellépő szemébe, háta mögött odasurrant a 
szerkesztő úrhoz parulázui, mert hát — biztosítsuk 
magunkat, mivel nekünk is vannak sebezhető olda
laink, s a bátor „szerkesztő" úrral jól lenni: jó.

Egy fővárosi boulevard újság csábitó példája 
nyomán épen a társadolom élhetetlensége folytán a 
vidéken fene módra elszaporodtak azok a lapocskák, 
melyek mások egyéni, családi becsületéből élnek. 
A sajtó ezen elfajulása éppen a sajtó szabadság hí
veit ejti jeggal kétségbe, és szolgál bizonyítékul arra, 
hogy a sajtó bíráskodás megért a reformra, mert 
mint Nagy Emil éppen e héten a Házban mondá: 
az ember becsülete ki van szolgáltatva e hazában 
minden jött-ment nyomorult ember támadásainak, 
minden néven nevezhető retorzió lehetősége nélkül, 
s amig ez igy lesz, addig nem lesz itt becsületes 
munka soha sem. A jelenlegi állapotok mellett csak 
az ököl, a korbács és a pofonvágás az, a mi ebben 
a kérdésben segíthet. Hogy mennyire igazat beszélt 
Nagy Emil, arra éppen mi, sajnos, de tudnánk ta
núságot tenni.

A sajtó reform szükségét készséggel elismerjük.

Nemcsak a zsaroló paraziták miatt, hanem a szen- 
záczió-hajhászás miatt. Mert minél szenzáczióaabb a 
lap, annál többen veszik. A publikum, különösen az 
a réteg, amely áz utczán szerzi be a lapját, bot
rányra éhes s ideig óráig szívesen is veszi azt az 
újságot, amely az egekről leszedi a csillagokat jp, 
hogy mindig valami ordító hírrel kedveskedjék a 
tömegnek. Szenzáczió minden áron I ez a szerkesztő 
elve, bogy igaz-e, az másodsorban is alig jő tekin
tetbe s hogy nem sértik-e a részletek az érdekeltek 
becsületét, azzal sem törődnek sokat. S igy kerülnek 
nyomdafesték alá a nyilvánosság elé nem tartozó 
ügyek, családi intimitások, ha azok érdekesek, vagy 
botrányosak. És fokról fokra igy sülyed a kritika 
brutális szókimondássá, durvasággá, kíméletlen meg- 
bántássá. Áll ez különösen arról a modorról, mely- 
lyel e lapök az ellentétes véleményen levő politiku
sok egyéniségét bírálják. /

Ezeken segíthet egy jó sajtóreform. A hazug 
szenzáczió, mely egyúttal becsületet is sért, vagy 
rágalmaz, kivételes szigorúsággal büntetendő és ne 
csak az újságírót büntessék, hanem még inkább a 
spirituszrektort, a kiadót is. Kivételesen szigorú el
járás indítandó a zuglapok, az álbirlapirók és a 
zughirdetési ügynökök zsarolási kísérletei és tisztes
ségleien üzleteivel szemben. Gyorsítsák a sajtóügyi 
eljárást, sorakozzék a társadalom, aminthogy erre 
csak a napokban láttunk példát, s küzdje le azt a 
rosszmájúságát, hogy a mikor mást szidnak, rágal
maznak, abban örömét leije, — úgy akkor meg lesz 
a sajtó terén az reform, mely a sajtó-parazitákat 
kiszorítja.

Az udvarhelyi piacz.
Székelyudvarhely, decz. 22.

A drágaság helyi okaival és ellenszereivel csak 
úgy jöhetünk tisztába, ha piaezunk viszonyait kissé 
közelebbről vizsgáljuk.

Székelyudvarhelyen állandóan 10 ezer ember 
fogyaszt naponként. Honnan kerül össze e nagy szám 
szükséglete? Hol vaunak közelünkben azok az élés
kamrák, melyek közélelmezési igényeinket kielégítik ? 
Ha közvetlen szomszédos községeinkbe tekintünk, 
mint ahonnan természetszerűleg a legnagyobb beho
zatalt várnunk kellene, bízvást elmondhatjuk, hogy

A karácsonyfa.
— Visszaemlékezés. —

Oly jól esik nekem, ha visszaemlékezem gyer
mek koromra, arra az édes, aranyos korra, mely még 
akkor is képes boldogítani az embert, ha már az 
élet örömeit szép lassacskán el is veszítette.

Mondom: nagyon kedvesen emlékezem vissza 
gyermek-koromra, annak bűbájos örömeire mai na
pon is sivár jelenemből; annyira jól esik ez nekem, 
hogy bánatos lelkem egyszerre felvidul s a vissza
emlékezés bár perezre is megaranyozza életemet.

E szép visszaemlékezésben most csak a kará
csonyfára gondolok, mint a gyermeki élet legideáli
sabb mozzanatára. Mintha látnám még most is, hogy 
a kis Jézus, a gyermekeknek ez igazi barátja, 
mennyi mindent, szépet küldött nekünk.

Igazán eljött a karócsonyest; a gyermeki lé 
lek e legszebb álma. Remegő szívvel vártuk a kis 
Jézus küldöttét s lestük, hogy mit is hoz nekünk; 
a gyermeki szív ártatlanságával vártuk, hogy szép 
álmaink, mint valósulnak meg?

Valóban el is jött a várva-várt angyalkánk. A 
kis Jézuska küldötte őt ragyogó fényben, szép kön
tösűében. Egyszerre csak csend lett a szobában. A 
csengettyű szavára istenfélelem hatotta át gyermeki 
szivünket. Imára kulcsolt kezekkel állottunk a szép 
karácsonyfa előtt. Milyen szépen, kedvesen rakosgatta 
el holmiját a kedves kis angyal. Ujjának nyomait 
ott láttuk minden ágon. Ott állottunk mindnyájan 
hangosan dobogó szívvel, szent áhítattal: a ház ki
csinye-nagyja. Egy mennyországot látunk magunk előtt.

A karácsonyfa csillogó fényével a hit fáklyáját 
gyújtotta fel szivünkben. Aranyos almái és diói föl
emelték lelkeinket s szent érzelmekkel töltöttek el. 
Nem is a földön, hanem a mennyországban képzel
tük magunkat. Szívből áldottuk azt, ki nekünk ez 
örömet szerzetté; ki földöntúli érzelmekre hangolt, 
ugyanoyira hogy nem is a földön, hanem a mennyor
szágban képzeltük magunkat. Szívből áldottuk a kis 
Jézust, kinek szeretete rólunk is gondoskodott, ki 
még a szegények házába is elmegy, hogy ott vilá

gosságot gyújtson; hogy ott a szeretet melegével 
árassza el a kicsi gyermekeket; bogy áldást hintsen 
ott- is, a hol arra oly nagy szükség van; hogy hittel 
és reménnyel töltse el azokat a sziveket is, a kik az 
élet küzdelmeit majdan csakis a hit erejével képe
sek elviselni.

Valóban, a karácsonyfa gyertyái bevilágítottak 
az én lelkembe is, mintha tudták volna, hogy a hit 
e világosságára egykoron nagy szükségem lesz, hogy 
az élet ezer meg ezer csapásaival szemben megáll
hassam a helyemet.

Karácsonyfám aranyos almái, diói széppé tették 
részemre azt a kort, mely azután annyi méltatlan
ságnak, keserűségnek vált forrásává. Igaz, bogy most 
is sokszor kinálgatnak aranyos almákkal, ezüstös 
diókkal, de félek tőlük. Látom, hogy belül rothad
tak, férgesek. Lépten nyomon látom, hogy mostani 
életemben mily kevés az öröm, az élet ürömével 
szemben. Látom, hogy életem fája milyen lombnél 
küli, mint veszíti el minden díszét. Látom, hogy 
mint közeleg az enyészet: megfosztva a fát virág
jától; lassau-lassan még egyedüli díszétől, a lombjá
tól is, hogy csupaszon maradjon, hogy hervasztó 
munkája elérje a czélt: az enyészetet, a halált.

Hja I így jár minden az ég alatti...
Azért kedves, jó szülők, kiknek gyermekeitek 

boldogitása a legszebb törekvésetek, a szent kará
csonyfa előtt gyermekeitekkel együtt boruljatok térdre; 
és alatta véssétek szivetekbe, hogy a legczélraveze- 
tőbb paedagogia: a karácsonyfal A világ legnagyobb 
nevelői sem mutathatnak föl czélravezetőbb nevelői 
eszközt.

Bármily egyszerű is legyen a karácsonyfa, an
nak munkája, nevelői hatása kimondhatatlan. Az 
erények legszentebbiűét ébreszti föl a gyermeki lé
lekben: a vallásos érzelmet, mely nemcsak az egyéni, 
hanem a társadalmi életben igen szép gyümölcsöket 
fog teremni. Mely az önzést kevesbbiti; a társadalom
ban a közjónak lelkes híveket szerez.

Azért csak jöjj I Oh I szép karácsony jövel I Te 
vagy a gyermekek legnagyobb boldogsága l Te vagy 
a jó szülők legnagyobb íröme I Te vagy a vallásos 
érzelemnek leghathatósabb ápolója. Te vagy a krisztusi 

szeretetnek legideálisabb hirdetője 1
Légy ismételten üdvözölve szép karácsonyest. 

A te paedagogiád milliói meg millió szívben lob- 
hantja lángra az ember legszentebb érzelmét: — 
a szeretetet 1 Spaller József, tanár.

A sárga szív.*)

*) E tárcza iröja a franczia idegen légióba szolgált Al
gírban, a honnan nem bírván a rettenetes nehéz és veszélyes 
szolgálatot, óriási nehézségek árán megszökött s 21 napig buj
dosott a rengetegben üldözői elől a mig szintén nagy nehéz
ségek árán haza tudott jönni Székesfehérvárra. Kutatni vágyó 
természete nem hagyta pihenni s a múlt év elején Tibetbe 
ment, a hol egy angol társasággal ismerkedett meg, a mely tá
mogatta útjában. Azonban pihenés czéljából az egész társaság
gal Chandenagorba ment, a mi franczia terület a hol egy le- 
gioniata, a kivel Algírban szolgált, felismerte s nyomban letar
tóztatták. Mint hadifoglyot szállították át Afrikába a hol való- 
szinQleg kivégezték volna, de a portsaid! kikötőben angol 
barátai közreműködésével sikerült megszöknie. Kalandos éle
téből több tárezát fogunk közölni. E tárcza épen azon utjából 
való, midőn Afrikába szállítottak.

Irta: Ágoston Mihály.
A rekkenő hőség után, melyet Pondichéry-ben 

egy napi ott tartózkodásunk alatt ott szenvedtünk, 
üditőleg hatott reánk a hüs tengeri síéi. A hölgyek 
lenge, nyári otthoni toiiettekben, a férfiak pedig fe
hér vászonruhákban koszkettal (gyarmati csákó a 
nap heve ellen) fejükön sétálgattak a hajó fedélze
tén s gyönyörködtek a szép naplementében, mely 
aranyos bíborral vonta bé a távoli Ceylon hegyeit 
és Dekán szikláit.

A partról idelátszó sötét banána és pálmacso
portok sejtették velünk, hogy ott valami dúsgazdag 
angolnak a telepitvénye van, mely gőgös terpeszke
déssel nyomja el utjából azokat a kis bambusz szá
lakból épült hindu viskókat, melyek szinte félve 
húzzák meg magukat a közelében, mintha tudnák, 
,hogy nemsokára elkerülnék onnét, mert rontják a 
hatást, melyet a gyönyörű villa és környéke nyújt.

Némelyiknek a közelében lenge, karcsú vitor
lások lejtenek méla, lassú tánezot a tenger bullámain, 
bennük pedig szeszélyes, bátor és vállalkozószel- 
lemü angol miasek, széles karimája nagy kalapok
kal. Az egyik elereszti az evezőket és fáradtan ereszti 
le a karjait és a másik veszi azokat a kezébe.
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sehol. Nincs az országon város, melynek oly elha
gyatott, primitív szomszédsága lenne, mint nekünk. 
Elmaradt néppel vagyunk körülvéve, mely maga is 
a mi piaczunkról él, ahelyett, hogy terményeivel azt 
táplálná. Mindössze tejtermékbeli szükségleteink egy 
része kerül ki közelünkból, s nyáron a kertészeti 
czikkek bizonyos hányada, de ez már nem az ős- 
lakók indrusztrijából, hanem a betelepedett bolgárok 
ügyességéből, kiktől — sajnos még a mi népünk 
nem bírta elsajátítani ügyességét —; ezért ebben 
drágaságról kevéssé panaszkodhatunk. Csak a kora 
tavaszi újdonságok kerülnek el hozzánk Nagyváiad 
vidékéről kereskedői utón, tehát drágábban.

De ami ezeknél sokkal lényegesebb : a husnemü 
mind távolabbról és csak másod-barmadkézből kerül 
piaciunkra. Helybeli földműveseink s a szomszédos 
községek állattenyésztéssel nem foglalkoznak, állat- 
javítással annál kevésbbé. Ebben rejlik oka annak, 
hogy állatvásáraink gyöngék, a felhajtás kevés, az 
anyag rossz, az árak magasak s mészárosaink kény
telenek a nagyküküllói vásárokat járni s az így föl
merülő kiadásaikat is a húsárakba beszámítani, ha 
valamivel jobb húst akarnak piaczra hozni. Mert ja
vított állat csak kereskedői kézen át és távolról 
kerül piaczunkra.

A húsfélékhez tartozik a sertés és a baromfi. 
Sertéssel télen át a farczádiak látják el a piaczot, 
azonban a két utóbbi évben már olyan magas árakat 
szabnak, hogy mészárosainktól az ma már olcsóbban 
beszerezhető.

Ezekből látható, hogy a helybeli és szomszédos 
termelés nem fedezi a szükségletet s piaczunk üzérek 
kezében van. Ebben rejlik a drágaság főoka, nem 
pedig abban, a mit a itt-ött mindegyre fölvetnek, hogy 
a kofák elővásárlása lefölözi a piaczot a fogyasztók 
elöl. Láttuk föntebb, hogy a kofa nem elégszik meg 
azzal, hogy a város végein lesse a termelőt, hanem 
községről-községre járva, otthonában keresi föl ezt 
Ezért nem is tulajdonítunk nagy jelentőséget annak, 
amit a közönség időnkint követel, hogy az elővásár
lás tiltassék el, amis — mint a forgalom szabadsá
gába ütköző intézkedést—a kormány különben is el
utasított s ezután se hagyhatna jóvá. Minden oly 
mesterséges intézkedés, mely a forgalom természetes 
folyását nehezíti, végeredményben a fogyasztón áll 
boszut, mert a drágaságot növeli.

Sokkal hatahatósabb volna a termelés előmoz
dítása s a mezőgazdaság egyoldalúságának megszün

tetése és belterjesebbé tétele. Állat- és baromfi
tenyésztés, kertészet, tejtermékek intenzivebb elő
állítása: ezekre van szükségünk. Még pedig elsősor
ban itthonról, a városból kiindulva közeli gazdáink 
bevonásával, kik a tagosítás befejezésével különben 
is tanyai gazdálkodásra lesznek utalva. Nem volna 
nehéz meggyőzni őket arról, hogy birtokaikat sokkal 
jobban és bizonyosabban értékesíthetnék, ha az idő
járás szeszélyeinek jobban kitett egyoldalú gabona
termesztés helyett, megfelelő takarmánytermesztés- 
sel, szarvasmarhát tenyésztenének és javítanának. A 
helybeli gazdák egyesülete, a hatósággal kezet fogva 
eredményesen propagálhatná s fokozatosan gyakor
latilag is érvényesíthetné ezt a modern irányú esz
mét, melynek sikere csak hamar követőkre találna 
előbb a tőszomszédban, aztán, a gyürüzet törvényei 
szerint, mind távolabb. Hiszen a Küküllő völgyének 
kitűnő földje s hegyeink legelője mind adva vannak 
e czélra a természet által, csuk hozzáértés, szorga
lom és életrevalóság kellene hozzá.

HÍREK.

Székelyudvarhely, decz. 25.

Venite adoremusí
Különös kontrasztot látok a természet és a lel

kek világa között. A természet rideg, hideg, fagyos. 
Téli képet öltött. A lelkek világában pedig mintha 
madárdalos, meleg tavasz volna. Az öröm, boldogság 
derűje tündöklik.

Ugyan miért — miért ünnepel a világ? Miért 
öltöttek ünnepi köntöst még a hétköznapi lelkek is?

Szálljunk vissza csak gondolatban a múltba I 
Tekintsünk bele abba a csodálatos éjszakába, mely
nek sűrű sötétségét mennyei fény osztotta szét s 
néma csendjét az ég zenéje törte meg.;

Oh de mikor és hol történtek mindezek ? 1
Légy üdvözölve szent karácson éjjé ! Légy üd

vözölve te szurtos, kicsiny arabfalu : Betszaur I Mind
azon helyek között, melyek a földtekén vannak, leg
közelebb fekszel ahoz a két helyhez ahol az Isten 
fia látható csecsemő alakjában a világra született s 
ahol ezt az angyalok a szegény pásztoroknak adták 
tudtul legelőször.

Világtörténeti fontosságú események helyét ren
desen emlékjelek jelzik.

Vájjon a legnagyobb világesemény színterét 
mi jelzi !

Egy altetnplomszerű földalatti üreget mutogat
nak a betszauri pásztorok, ahol ama csodálatos éj- 

és tompa tekintettel bámul a sötétbe. így szokott 
mindig ülni. Senkivel sem beszél, ö hall min
dent jól.

— Egy beteg utas — gondolkozik magában . .. 
— Oda menjen, megnézze? ....

Fejcsóválva hallgatja és sehogyse bírja el a 
lelke ... — Hogy jajgat. Ejh, megnézi.

Becsukja a kabin ajtaját és megindul a sötét
ben a hang után.

— Ott fekszik valahol a- gép mellett — módja 
egy matróz fiú.

A kis kínai oda megy és megáll karbatett kéz
zel. Egy darabig nézi. Arczán mély szánakozás és 
részvét. Felemeli a pokróczot.

— Fehér arcz, keresztény ember — mondja 
magában — s milyen fiatal.

— Mi baja? — kérdi tőle s lázas homlokára 
teszi kezét.

Elfojtott sírás a válasz.
— Itt is fáj — mondja a beteg és a mellére 

mutat — meg itt is — a halántékán.
A kis kínai részvéttel nézi és valósággal be

pólyázza a pokróczba.
— Milyen lázad van.
A beteg felakar ülni, de elszédül, és vissza 

esik a pokróczra.
— Te szegény vagy ugy-e, nagyon szegény? — 

kérdi a kínai.
Amaz csak a fejével int, hogy „igen."
— Jer oda hozzám, én adok neked mindent. 

Van ott nálam jó puha ágy: én meg alszom a pad
lón. Aztán főzök neked teát, kávét, vagy a mit ép
pen akarsz . . No jöjj. Te nagyon beteg vagy.

Felemeli, de az nem tud menüi. Egy darabig 
vesződik vele: — Csak jöjjön, lépjen bátran, ő 
tartja. Hiába. Mikor látja, hogy nem boldogul vele, 
felkapja az ölébs; >

— .. .Én adok néked mindent, mert t$j ze- 
gény vagy éa nagyon beteg — mondja mégefoJeájr 
és siet nagyon siet vele . . .

(Ceylon mellett * „Duplex" gözöeOn 1910. májétrCpop 
-------------  3í%k 

jelen az angyalok serege örömet és békességet hirde
tett, mert megszületett az Üdvözítő „ki az Ur 
Krisztus Dávid városában*

Korunk hitetlen „felvilágosult" gyermeke ki- 
gunyolja a jámbor pásztorokat, kik, — miután az 
angyalok éneklő serege felszállóit az égbe, — igy 
szóllottak szivök egyszerűségében: „Menjünk el Bet 
leltembe és lássuk a dolgot, mit az Ur angyala jelen
tett nekünk* És a pásztorokkal együtt kigunyol, 
kinevet vagy legalább is lemosolyog minket is, kik 
a karácsonyéjt az ő glóriás angyalaival s betlehemi 
isteni kisdedével a legnagyobb, a legcsodálandóbb 
valóságnak tartjuk.

Cinikus mosollyal járó lekicsinylés, a tagadás 
szellemét szimbolizáló gunykaczaj nem ejt csorbát 
meggyőződésünk aczélpengején, sőt azt élesebbé, tün- 
döklőbbé teszi. Nagyobb bensőséggel, áhitatos szent 
lelkesedéssel és külső ünnepséggel üljük meg az Is
ten-ember születésének évfordulóját: szent Kará
csony ünnepét.

És itt egy nagyon kedves kis epizód jut eszembe 
a franczia porosz háborúból. Mikép ünnepeltek 1870- 
ben a Paris körül táborozó ellenségek. Éjfél tájban 
egyik franczia katona elhagyva őrhelyét az ellenség 
tábora felé ment s a tábortűztől egy lövésnyi távol
ságra megállva szalutált s azután bele kezdett egy 
karácsonyi énekbe ....

A németek megilletődve, áhitatos csendben hall
gatták. A franczia katona, mikor éneke e szavakkal 
Noel . . . Noel . . . véget ért, szalutált s visszament 
társaihoz.

Kevés idő múlva egy német katona indult a 
a franczia tábor felé. S hasonlókép : egy karácsonyi 
ének eléneklésével üdvözölte ellenfelét.

íme a karácson éj bámulandó csodálatos ereje. 
Kibékíti egymással azokat, kik talán azután egyik a 
másikának gyilkos golyójától esnek el.

Harcz, rettenetes harcz folyik ma is a lelkek 
világában. Sok az önmagával harezban álló, meg- 
hasonlott ember, kinek szivében békételenség, bol- . 
dogtalanság dúl.

Oh bárcsak ezek is megértenék a szent Ka
rácsony estét s kitárnák megnyitanák leiköket a 
krisztusi békének és igazi örömöknek befogadására.

Istenem 1 Mily változatosak is azok a karácso
nyi örömek! Annyifélék mint a szivek — a lelkek. 
Más örömtől repes az ártatlan gyermeki lélek és más 
a felnőttek öröme.

Melyik édesebb, melyik kedvesebb I Mindnyájan 
ismerjük azt a boldog időt, midőn naiv szemmel 
tekintettünk a karácsonyfára, mikor azt hittük, hogy 
a karácsonyfának fönn az égben nőtt a fája s az 
aranyos diókat meg almákat az angyalkák aggatták 
reája.

De telt, múlt az idő . ..
Illúzióink szétfoszladoztak. Csalódásainkból ki

ábrándultunk. Megtudtuk, hogy az angyalok szerető 
jó szüléink voltak.

De nem — nem folytatom tovább! Karácsony
kor nem lehet illúzióról, csalódásról beszélni, mert 
a karácsonéj nem a népek képzeletének legendás szü
leménye, hanem a legcsodálandóbb isteni tény: a 
megváltó isteni akarat béleállilása a világfolyásába I

Sursum corda! Föl a szivekkel! Járuljunk ör
vendő lélekkel a betlehemi jászolj elé. Hiszen az a 
ki jászolban pólyákba takarva a zizegő hideg szal
mán fekszik nem földi halandó, hanem az isteni jó
ság, irgalom és szeretetreméltóság a legbájosabb alak
ban : egy Kisded alakjában, aki ölelésre tárja piczike 
reszkető karjait s isteni szemének szelíd mosolygásá
val hívogat bennünket: Jöjjetek hozzám mind
nyájan ... 1

Menjünk tehát 1
Venite adoremus 1 Tódor LAsz 16.

Szabad lyczeum.
Az ipari munkások szellemi képzése érdekében 

a Polgári Önképzőkör elhunyt nagynevű elnöke: 
Solymossy Endre által ezelőtt 10 évvel szervezett 
szabad lyczeumi előadások sorozata, hogy hézagot 
pótoló intézmény és arra várakozással tekintett a 
közönség, tanúságot tesz erről az a körülmény, hogy 
a hallgatóság a 11-ik évi cziklus megkezdését ia oly 
meleg érdeklődéssel kisérte, mint az előző évi elő
adások bármelyikét.

A múlt vasárnap, deczember hó 18-án, délután 
2 órakor a Polgári kör nagy termében tartott meg
nyitó és első előadásra mintegy 118 hallgató jelent 
meg, akik lelkesedéssel énekelték el a Hymnust. 
Eunek végeztével Biró István kir. főreáliskolai tanár, 
az előadásokat rendező bizottság elnöke, tartott lel
kesítő és az előadások fontosságát, körét és hasznos 
voltát fejtegető megnyitó beszédet.

Az előadó e napon Szabó Dezső kir. fóreáliskolai 
tanár volt és „Az általános választói jogról* beszélt. 
Jelen előadásával tulajdonképen kiegészítette a múlt 
évi cziklusban tartott ezen tárgyú előadását. Nagy 
figyelemmel hallgatott és általános tetszéssel fogadott, 
tanulságos előadásában számadatokkal mutatta ki, hogy 
Magyarország 20 milliónyi lakósságából mindössze 
2452375 egyénnek van birtoka, kik közül kisbirtokos 
2431949, ezer holdon felüli nagy birtokos pedig 1945 

A tenger nyugodt s haragos kék színe miszti
kus árnyat von a keleti láthatár fölé, míg nyugaton 
égő, szinte átlátszó tüztengerré varázsolják a lenyugvó 
nap sugarai s millió meg millió rubinttal szórják tele 
bágyadt hullámait. ■

Aztán perczről perezre változik a kép s egy 
óra múlva vak homály borul reá, csak az égbolt szé
lén végighúzódó keskeny aranyszalag mutatja, hogy 
itt a finis, s aki naplótvezet, az bátran lezárhatja, 
mert a nap többi fele már ellenlábasainké.

Nehéz, áthatolhatatlan csend veszi át uralmát.
Pondichéryben, ami megnézhető volt megnéztük 

(én akaratom ellenére, mert mint hadifoglyot kisérő 
irataim láttamozása végett a kormányzósági épületbe 
szállítottak), kifárasztott bennünket a puha, forróparti 
homok: pihenni tértünk. Csak a fedélzet hátulsó 
részében virraszt valaki. Halljuk jól, a mint mozog, 
hánykolódik, ennek a nyomában, pedig nyögés és 
fájó sóhaj.

— Egy utas rosszulérzi magát. Szédül, — 
mondja nevetve a vitorlamester —' no persze a 
tenger.

És becsapja maga után a kajüt ajtóját.
A matrózok meg oda sem néznek. — Mit ér

dekli őket — igy gondolják magukban — ők maguk 
is szegény őrdögök, nem segíthetnek és még asztán 
nagyon is el Vannak fáradva, mert ma ugyancsak 
kijutott a munkából. Majd jobban lesz.

Csak az öreg kormányos dob reá egy rossz 
pokróczot,

— így nil Aztán reggel majd megnézi az or
vos ur, vagy talán addigra el is múlik I — mondja 
keményen és elmegy.

Mit tegyen mást ? ö jó maga is beteg, fájnak 
a lábai. Hejh, harmincz év óta folyton a tengeren, 
biz ez elkoptatja az embert. Különben is fiatal a 
legény, kibírja.

—- Negyedik osztályos utas ? — kérdi a hid mel
lől a másodkapitány — no ja, nem adhatunk szalont. 
Hejh, hajh I

Ezzel el van végezve.
A hajó kínai asztalosa künn ül kabinja előtt
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ember, akik az egész Magyarország területének alig 
kétezerén harmadrészét bírják. Az Eszterházy grófok 
birtoka 516.039 kath. hold, a Schönborn grófoké 
241.531 kath. hold, a Károlyi grófoké 174.000 kát. 
hold, a gróf Pálffyaké 127.000 kát hold stb. Tehát 
az egész Magyarország területének 43-ad része kötött 
birtok, amely a családon kívül álló gazdát nemcsak 
hogy nem cserél, de idegent azon érvényesülni sem 
enged, csak százak és ezerek munkaerejét használja 
ki, a napról napra való megélhetés nyújtásának 
ellenében.

Számadatokkal mutatta ki azt is, hogy a kis 
birtoknak csak 6"/0-a terméketlen, mig a nagy 
birtoknak 5O°/o-a nem terem semmit, legfeljebb 
vadat tenyészt azon a 2000, ezer holdon felüli birto 
kos. Majd kimutatta, hogy a kötött birtok renyhesége 
miatt az állatállomány is mily hanyatlóban van Ma
gyarországon és a fejlődés helyett visszafejlődés ész
lelhető napról napra, ennek eredménye a nyomasztó, 
általános drágaság.

Magyarországot újjá teremteni, csak az általá
nos egyenlő titkos választások utján megalkotott 
parlament képes, mert ez idő szerint nem csak a 
földbirtokos, de a törvényhozást is teljesen a kezök ■ 
ben tartják a 10.000 holdasok, s igy más törvények 
megalkotását tőlük várni, mint amely az ő érdekeiket 
teljesen fedi, nem lehet. Majd szól az általános vá
lasztói jog hátrányairól is, végeredményében azonban 
az általános választói jogot jelenti ki gazdasági újjá
születésünk alapjának.

A lelkes éljenzéssel fogadott előadás után ifj. 
Rájk József szavalta el igen hatásosan és nagy ké
szültséggel Tompa Mihálynak „A lidércz'1 ez. költe
ményét.

Előadónak a hallgatóság elismerő köszönetét, 
szavaiénak dicséretét Bíró István biz. elnök fejezte 
ki, mely után a Szózatot énekelte el a szép száma 
közönség.

V- ' A jövő előadás január hó 8-án lesz, előadó 
Szarvas Arnold reáliskolai tanár. A közönség figyel
mébe ajánljuk ezen értékes lyczeumi előadásokat.

Karácsony estéje.
A világnak legszebb, legpoetikusabb ünnepe. A ki ma 

született, az istenember, az monda: Bocsássátok hozzám a kis
dedeket, mert ők szépek, kedvesek, mint a mennyeknek világa.

Ma este kigyulnak a karácsonyfa kicsi viaszgyertyái. 
Élemedett fővel visszatér a gondolat azokhoz az időkhöz, mikor 
mi is ott álltunk gyermekörömben repesve és hallgattuk a pász
torijuk szent zsolozsmáját ■. Csorda pásztorok, Betlehenbe . . .

És visszatér egy gondolat s kihull egy köny a szemeink
ből. Mintha az az egy köny a gyermekkori ártatlanságnak a 
salaktól megtisztult gyöngye volna. Mintha a fenyőgallyak illa
tát érezve, átszellemülne lékünk egy másik világba, ahol nincs 
osztályérdek, harcz a kenyérért, dulakodás egymás ellen, hanem 
ahol csak egy csillag ragyog: a felebaráti szeretet, az ember
szeretet csillaga.

Mikor fogja áthatni az a csillag melegével, tündöklésével 
ezt a földet, a mindenségnek ezt a milliárdnyinál is kevesebb 
részét, melyen mi lakunk ? mikor fognak kigyuladni az esz
méknek azon ragyogásai, melyeket az sugárzott ki leikéből, 
aki ezen a szent éjszakán született, akinek jászolbölcsője fölött 
felragyogott a három királyok csillaga, a betlehemi csillag ?

Ha állom volna, ha legenda volna, akkor is utolérhetet
len szép volna a mi Urunk Jézus Krisztus születésének histó
riája. De mert nem álom beigazolt valóság, ez teszi bennünk 
meggyőződéssé azt a hitet, hogy igenis a földi rögökön túl is 
van élet, a hol a lélek egyesül az angyalok leikével, ahol kez
dődik az idealizmusnak az a birodalma, amelynek harmatgyön
gye ma is az emberek lelkében itt-ott megnyilatkozó varázsos 
költészet.

Zugnak a harangok a kis Jézus születésének napján, 
Egyik templomtorony izén a másiknak, hogy el ne feledkezze
tek, mert ezen a napon született meg az emberi szabadság 
legdicsőségesebb isteni hőse, a Jézus. Alelujal

És mi megértjük azt az örömteli üzenetet. Ha valamikor, 
úgy ezen a napon érezzük, hogy az Istenből is van bennünk, 
a lelkűnkben valami s azzal, ha mást nem, letörülünk egy 
éhező, egy szenvedő embertársunk arczulatáról egy fájdalmas 
könnyet.

Karácsony este van.
Gyermekek ünnepe.
Meg ne feledkezzünk, akiknek nincs örömük, ünnepdk: 

a szegényekről, a koldusokról.

A szegény gyermekek karácsonyfája.
Midőn az emberiség éa jóság kezet fognak és 

egyesülnek a közös munkára, létrehozva aina jóté- 
konyczélu egyleteket, melyeknek egyedüli jogezime 
az, hogy az anyagi nyomort enyhítsék: akkor betel- 
esedik a nyomorgó emberiségnek második megvál
tása nem igével, hanem a tettel.

Székelyudvarhely városában a Jótékony Nőegy- 
több mint három évtizeden keresztül mindez 
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utóbbi időig egyedül gyakorolta ez irányban a meg
váltást. Ha el jött a tél könyörtelen, nedves hidegével, 
sok viszontagságával, fájó nyomorával, akkor a NŐ- 
egylet ruhát teremtett a didergőknek, kenyeret az 
éhezőknek. Mozgásba tudta hozni a város mélyen 
érző közönségének áldozatkészségét és adakozó ked
vét. Szent dolog az, mikor sok lélek egy akaraton 
egyesül.

A múlt év karácsonyától kezdve egy, már-már 
feledésbe ment szép szokást újított fel a Nőegylet: 
karácsonyfát állít a szegény gyermekeknek, hogy barát
ságos meleg szobában, csillogó, fényben ragyogó szép 
karácsonyfa tövében adja át azt a sok jó meleg 
ruhát, melyet könyörületes emberek jóságából készít
tetett 40 szegény iskolába • járó, didergő gyermek 
számára. A sok csillogó csecsebecse, ezukorka, apró
ság közül előtör a komoly czél, az emberszeretet 
jegyében megfogamzott jótékonyság diadalra segítése. 
Ehhez nemcsak jó szív kellett és nemcsak jóakarat, 
hanem — pénz is, és ezt összeadta a város társa
dalma rang és vallás felekezet külömbség nélkül.

A Nőegylet karácsonyfa ünnepélyét karácsony 
első napján délután 4 órakor a vármegyeház földszinti 
kistermében tarja meg és nem veszi tőlünk rossz 
néven az egyesület, ha mi arra szeretettel meghívjuk 
a nagyközönséget. Az ünnep jelentőségét Mikes János 
főesperes-plébános méltatja, mig Amberboy Aranka 
alkalmi költeményt szaval.

!íe í*se k.
Itt ülsz újra . ..

Itt ülsz újra az asztalunknál.
Mások előtt ez tán semmi, 
Mi meg az ujjongó örömtől 
Nem is tudunk már hova lenni.

Ahogy te síró kis babádat: 
Téged mi épen úgy beczézünk. 
Jól ülsz-e, ízlik e az étel ?
Folyik egyre a kérdezésünk.

Ha mint folyam gazdag vizekkel 
Szivünk szerelme szerieárad, 
Dédelgető vig örömünket 
Kis feleség ne is csodáljad.

Hogy is lehetne most közöttünk 
A boldogságnak vége hossza, 
Mikor az Isten szép napunkat 
Egünkre újra visszahozta.

A mama lánya.

Veszi a széket, Illik- e néki,
Felkuszik rája, Tudni akarja.
Közbé meg folyton
Jár a kis szája. Ügyesen rakja

Hátra-élőre... .
Azután bátran „ Uram, Teremtöm 1
iöláll a széken, Mi lesz belőle?...1'
A nagy tükörbe
Hogy bele nézzen. Szivedet érte.

Gond sohse hányja .. .
A mama régi Ügyes mamának
Szalmakalapja Ügyes a lánya....

Szemlér Ferencz.

Karácsonyi fillérestély. A Polgári önképző 
egylet, mint jeleztük, karácsony másodnapján, 26-ikán, 
a Budapest-szálló színháztermében tánczczal, tombola
játékkal. élőképekkel összekötött fillérestélyt rendez. 
Az estély műsora: 1. Nyitány, előadja Kónya Jancsi 
székelyudvarhelyi első zenekara. 2. Fiam lakodalmán, 
vigmagánjelenet, előadja Sándor Katinka. 3. Élőkép 
(a munka dicsőítése). A Nemtő. Ifjú Magyarország. Klió. 
Ipar és kereskedelem. Földmivelés. Hadászat. Tudo
mány. Művészet. Részt vesznek benne: Flórián Margit, 
Géresi Ilonka, Szabó Erzsi, Papp Eszti, Bartók Ágnes, 
Hermann Eliz, Tóth Ernő, Bodrogi Balázs, Kovács Ár
pád, Bányai Gábor, Pál Dénes, Válentsik Albert, Szeut- 
pétery Gyula. 4. Farsangi kaland, vig párjelenet, 
előadja: Jakabos Róza és Bodrogi Balázs. 5. Az 
anyósok, előadja Ilyés Elek. 6. Zene. 7. Élőkép. „Az 
elutasított imádó". Részt vesznek benne: Sándor 
Katinka, Flórián Margit, Szabó Erzsi, Géresi Ilonka, 
Papp Eszti, Kovács Árpád. 8. Tánczmulatság. Ren
dezők : Bartók Juliska, Bartók Róza, Fischer Ferencz 
r. b. elnök, Ifj. Szemerjái Karoly r. b. alelnök. 500 
darab nyereménytárgy kisorsolása; főnyeremény egy 
gazdagon feldiszitett karácsonyfa. Belépti dij szemé
lyenként 1 korona, páholy 5 K. — Kezdete 8 őrskor.

K Megyei közgyűlés. Udvarhelymegye törvény- 
hatetagi bizottsága január hó 5-ikén rendkívüli köz- 
gyül tart, melynek meghívóját illetve tárgysorozatát 
a ne bán küldik meg a tagoknak. A miniszteri 
leiraPsa közé van felvéve a belügyminiszternek azon 

leirata, melyben Haller János gróf főispánnak Maros- 
tordavármegye és Marosvásárhely város főispánjává 
való kinevezését közli.

Halálozás. Kacsó István életének 58-ik évé
ben folyó hó 21-ikén elhunyt. A megboldogultban 
Dr. Majthényi Miklósné született zilahi Kiss Katicza 
nevelőatyját gyászolja. Pénteken helyezték örök 
nyugalomra a ref. sirkertjébe. Nyugodjék csendesen.

Vitályos Albert szentábrahámi körjegyző és 
anyakönyvvezető, törvényhatósági bizottsági tag éle 
tének 56-ik, boldog házasságának 17-ik, jegyzői 
működésének 26 ik évében folyó hó 18ikán reggel 
5 órakor hirtelen elhunyt. Akik csak ismerték, mind
annyian szerették, mert soha szív nemesebben nem 
dobogott az igazságért, mint az övé és soha tisz
tábban nem szeretett, mint az övé. Halálát neje, 
Botos Zsuzsánna és számos rokon gyászolja.

Jancsó János városi pénztári ellenőrt súlyos 
csapás érte: szeretett neje született Balázs Rozália, 
23 évi boldog házasság után, f. hó 22 ikén 45 éves 
korában elhunyt. A derék jó asszonyt, önfeláldozó, 
gondos feleséget tegnap délután temették el a róm. 
kath. sirkertbe. Pihenése legyen csendes.

Automobil posta éa személyszállításra. 
Homoródfürdő bérlője, Koncz Ármin, igen életrevaló, 
a postaszolgálat forgalmára nézve is nagyon előnyös 
terv megvalósításért fordult a kolozsvári postaigazgató
sághoz, amennyiben Székelyudvarhely—Csíkszereda 
közt egy automobil posta beállítását kéri. Magyar
ország már több fürdőjében, igy a többek között Kassa— 
Ránkfürdő, Varanno—Sztropko, Zboro—Bártfa egész 
évi és Kassa—Ránkfürdóre külön még egy nyári és 
Bánfáról Bártfafürdóre minden érkező és induló vo
nalhoz a posta szállítás automobillal történik, sze
mély szállítással összekötve. Hogy a postai össze
köttetésünk Székelyudvarhely Csíkszereda között meny • 
nyíre rossz, köztudomású, mert e nagy távolságon — 
eltekintve a hosszú, kerülő vasúti vonaltól — csakis 
egy kis posta szekér közlekedik, s ez mennyire lassú 
és á mai kornak már meg uem felelő, ily élénk for
galmú városok között, s hogy mennyire költséges, 
fölösleges hangsúlyozni. Ezeken a bajokon könnyen 
segíteni lehetne, ha a postaigazgatóság itt is, az 
előbb említettek példájára, személyszállításra is al
kalmas automobil postaközlekedést állítana be. Ez 
bizonyosan kevesebbe is kerülne, mert a nagy sze
mély forgalom kifizetné az automobil fenntartási 
költségét. Támogatná ezen tervezet keresztül vitelét 
azon körülmény is, hogy az útvonalba esnének a 
következő fürdők: Homoród-, Lobogó-, Dobogó-, Ki
rály-, Hargitai-fürdő, Hargita L geti keletkezőben 
lévő kies ki fürdő és a végállomáson a Csíkszeredá
ban lévő és a vele szomszédos Zsögöd-fürdő. Ezen
kívül érintené a Homoródi ásványvíz, Székely szel
tem, Hargita Ligeti forrás, Szentkeresztbánya vas
gyár szállítási, feladási területeit, honnan nemcsak ' 
személy, de kisebb teher- és postai szállítása is lenne. 
A postaigazgatóság — nincsen kétségünk — az élet
revaló tervet magáévá teszi, s ezzel a székely fürdők 
érdekén is hatalmasat lendít.

Helyreigazítás. Dr. Pálffy Jenő főszolgabíró 
ur felkért annak a közlésére, hogy a székelykeresz- 
turi unitárius egyházközség által f. hó 29-ikén ren
dezendő felolvasó és zeneestély meghívóján közölt 
rendezőbizottságba neve, mint elnök, tévedésből került.

B. u. é. k. megváltás. A következő sorok 
közlésére kérettünk föl. Jól tudjuk, hogy százan 
meg százan vannak, akik számos gyermekű család
apák nyomasztó terheit és megélhetésük nehézségeit 
csak esetleges panaszok, vagy leírások után ismerik, 
azt is tudjuk, hogy amennyivel könnyebben és gondok
tól mentesebben élnek, a karácsonyi angyal járás 
idején annál jobban óhajtoznak, hogy az élet gondjai 
mellett mily boldogság volna, ha náluk is az örömet 
sugárzó karácsonyfát két-három buksi gyerek boldog
ságtól ragyogó arcczal állhatná körül. Miután ez 
utóbbihoz nem lehetett részük, legyen szabad azzal 
a nagy kéréssel fordulnunk a gyermekeket szerető 
és a szegények nyomasztó sorsa iránt melegen érző 
közönségünkhöz, hogy azon pár fillért, amelyet kará
csonyi ajándék, vagy újévi üdvözlet czimen ilyen 
czélu jótékonyságra szántak, juttassák az állami el. 
iskolánkba járó sok szegény tanulónk segélyezésére. 
Gyerkes Mihály igazgató. Adományokat e czélra 
lapunk szerkesztősége is elfogad és rendeltetési he
lyére juttat.

As etédi székely zenekar f. hó 31-ikén 
Etéden az Erzsébet ház nagy termében saját pénz
tára javára műsorral egybekötött zártkörű kosaras 
tánczestélyt rendez. Az estély műsora a következő: 
1. Induló, játsza a zenekar. 2. Megnyitó, tartja Gagyi 
Albert zenekari elnök. 3. Népdal, játsza a zenekar. 
4. Énekel Bartos Teréz. 5. Indigó, franczia 
négyes, játsza a zenekar. 6. Bohózatok tánczközbeo, 
a zenekar ifjabb tagjai. Éjfélkor: 7. Tizenkét óra 
jelzés. 8. Himnusz, játsza a zenekar. 9.; Alkalmi 
beszéd, tartja Lőrincz András áll. tanító. 10. Induló, 
játsza a zenekar. .
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A sajtó tisztessége.
— Marosvásárhely i'lapvélemény. —

A múlt közigazgatási bizottsági ülésen történt, 
a mint arról beszámoltunk, hogy Haller János gróf 
főispán méltó elégtételt szolgáltatott a vármegyének 
és a tisztességes sajtónak, a rajta elkövetett brutális 
támadásokért. Az elégtétel a tisztességesen gondol
kozó épérzékü közönség körében megnyugvást kel
tett, s azt az ellenzéki sajtónak az a része, mely 
hivatását az objektív kritikában látja s az egyéni 
becsületet sérthetetlennek tartja, örömmel fogadta. 
Ezt bizonyítja a marosvásárhelyi „Ellenőr" czimü 
lapban megjelent közlemény, melyet szükségesnek 
tartunk itt egész terjedelmében közreadni, mivel ez 
bizonyságot szolgáltat arról, hogy még Marosvásár
helyen is, — hol bizony a sajtó téren az utóbbi hat 
év alatt lehetetlen állapotok uralkodnak — a Kossuth- 
párt hivatalos lapja az esetről hogyan ir. Említett 
újság közleménye a következő :

A sajtó tisztessége.

Gróf Haller János álláspontja.
Udvarhelyvármegye szerdán tartott közigaz

gatási bizottsági ülésén Gróf Haller János, vár
megyénk uj főispánja, mint az ottani törvényha
tóság elnöke, kiutasította Beteg Pál lapszerkesztőt, 
ki a vármegye alispánját a legizlésteienebb rágal
makkal illette, s ezért a törvényszék 14 napi fog
házra Ítélte el.

A sajtó a társadalom politikai és erkölcsi 
érzésének megnyilatkozását kell, hogy szolgálja s 
mint ilyen, egyéni érdekek, érzelmi momentumok 
megnyilatkozására nem alkalmas.

Sőt egy elvont politikai eszmekor szolgála
tában is mindenkor az igazság és objektivitás 
utján kell haladjon.

Csak igy tarthat számot arra a komolyságra 
és tiszteletre, mely nemcsak a vele egy mesgyéu 
haladók, — de az ellentábor részéről is tekintélyt 
biztosíthat munkájának.

Sajnos azonban, — főleg a vidéki hírlapiro
dalom rendezetlensége oka ennek — a sajtó mun
kásai nem mindig azok közül kerülnek ki, akik 
úgy tudásuk, mint tehetségük révén hivatottak a 
közérzés irányítására, hanem igen gyakran kis
kaliberű népuszitók és számitó üzletemberek élnek 
vissza a fekete betűk türelmével.

Ilyenkor a sajtószabadság nem védője, de 
bűntársa lesz a tilosban garázdálkodó gondolat
szabadságnak.

Amig tehát a legéberebben kell védelmez
nünk a sajtószabadság miudenik rögjét és baráz
dáját, — másrészt örülnünk kell, ha azok a tö
rekvések, melyek kívül esnek a megengedett köz- 
szempontok és jóizlés határán, a legerőteljesebben 
üldöztetnek és elnyomatnak.

Öizinte rokouszenvvel és elismeréssel va
gyunk Gróf Haller János személye iránt, aki e 
meggyőződésének nemcsak kifejezést adni, de ra
dikálisan érvényt szerezni is tudott.

Kinek .jóizlése nem nézhette, hogy a durva
ság és elbizakodottság romba tiporjon embert és 
családot, rágalom sarával szennyezzen tiszteletet 
és tekintélyt.

Teszi pedig ezt nem párt és egyéni szem
pontoktól vezéreltetve, hanem — mint kijelenti — 
a tisztességes sajtó becsülésének és tekintélyének 
emelésére 1...

Fontos ez a megnyilatkozás, oly ember szá
jából, ki e vármegye politikai és kulturális életét 
a jövőben irányítani fogja és kétszeres súlyú on
nan, hol nemrégiben a személyi gyűlöletet és tor
zsalkodás legválogatlanabb nyilait irányították 
elfele 1...

Uj szellem ez : bátor és szokatlan, de ízlé
ses és becsületes 1...

A kollégium dieztornája. A múlt szombaton 
az I-IV-ik osztályos tanulók elötornászaival Z. Sebess 
József koll. torna tanár igen szépen sikerült bemutató 
tornaestélyt rendezett, hol a jelenlevő szülök valóban 
gyönyörködhettek fiaik ügyességében. 1. Az ifjúsági 
zenekar hangjai mellett vonult fel a terembe a 36 
tagból álló csapat. 2. Majd sűrűn keresztezett fel
állításban 8 ütemes szabadgyakorlatokat végeztek 
4-szer egy gyakorlatot, összesen hetet. 3. Ezt álta
lános csapattorna követte, hol osztályonként voltak 
csapatokba osztva, még pedig I. osztály tornázott a 
rézsútos létrán, vezette Németh Béla elötornász; 
II. osztály lebegöfán, vezette Szőcs Kálmán főelö- 
tornász; III. o. gyürühintán, vezette Németh Ernő 
jöelőtornász; IV - ik o. nyújtón, vezette Kertész Béla 
előtornász, ügy a csapatokon, mint gyakorlataikon 
a legnagyobb rend és pontosság volt észlelhető. 4‘ 
Előirt gyakorlatokban versenyeztek a vízszintes létrán, 
korláton és bakon az önként vállalkozónak, összesen 
11-en, még pedig: Kovács Endre IV., Barabás Gyula 
II, Dénes Béla IV., Jancsó Dániel III., Basaraba 
Ovidius II., Szőcs Kálmán II., Németh Ernő III , 
Péter János III., Muntyán Joakhim III., Kertész 
Béla IV. és Németh Bé'a I. oszt, tanulók. Igyeke
zetükért úgy, mint tudásukért mindnyájan megérde
melték a dicséretet. 5. Tíz tagú mintacsapat mutatott 
be nagy tetszés mellett oly nehéz és nagy tudást 
igénylő egyenlőtlen Ütemű szabadgyakorlatot zenére, 
amely akámilyen kiváló csapatnak becsületére válnék. 
A csapat tagjai voltak: Benedek Albert, Kovács Endre 
IV, Németh Ernő, Pataki László, Péter János, 
Graffiius Berbert III., Basaraba Ovidius, Nagy Sándor, 
Geszit Zoltán II. oszt, tanulók. 6. Hét tagú minta
csapat végzett igen ügyesen öt gyakorlatot a lóvon, 
abban a formában, mint az a csapattornázásnál 
történik. A csapatot Kertész Béla IV. o. t. vezette, 
tagjai voltak: Kovács Endre IV., Németh Ernő, 
Pataki László, Péter János III , Nagy Sándor és 
Zoltán II. oszt, tanulók. 7. 25 tanuló mutatott be 
három különböző fajta csinosan felépített gúlát, 
melyekért a közönség szűnni nem akaró tapsában 
nyerték meg jutalmukat. Ezután a győztesek neveit 
hirdette ki Sebess József torna tanár, m ly szeriut 
1-sö győztes lett Németh Ernő III. oszt, tanuló, 
2 ik Kertész Béla IV. oszt, tan., 3 ik Szőcs Kálmán 
II. oszt, tanuló, mint akik messze kiváltak társaik 
közül, méltó jutalmul kapták az őszinte elismerést. 
Testtartás tekintetében a Kertészé az elsőség, mig 
a helyességben Szőcs lép előtérbe. Németh pedig 
körültekintő gondosságával és rytmikus mozgásával, 
kifogástalan magatartásával vezet társai felett. Ez
után a zenekar hangjai és a közönség szűnni nem 
akaró tapsa mellett tiszteletadást teljesítve elvonult 
a teremből. Valóban lélekemelő látvány az ily gyerekek 
együttes munkája, mikor jól sikerült gyakorlataik 
után örömtől kipirült arcczal, büszkén lépkednek el 
a közönség előtt, mikor munkájuk végeztével senki
nek szemrehányó tekintetétől nem kell rettegjenek, sőt 
hosszú és fáradalmas munkájuknak legszebb ered
ményét vélik kiolvasni a közönség tetszéséből. A 
tiszta haszonból sportszereket hozatnak, amelyek az 
ifjúság állandó használatára lesznek kiadva. (—)

B. u. é. k. megváltás. Simó Mátyás úrtól I 
uj évi gratuláczió megváltása czimén 5 kort vettünk, 
melyet az áll. elemi iskola szegény gyermeki részére 
az igazgatósághoz juttattunk.

Nyilvános elszámolás. Felkértek a követ
kező elszámolás közlésere. Parajdon az özv. Molnár 
Mihályné alsósófalvi bányamunkás özvegye részére in
dított gyűjtésnél adakoztak : Benedek Kálmánná 4 K., 
özv. Veress Gyuláné 1 K , Schneider Józsefné 2 K., 
özv. Mánya Gergelyné 3 K., Mezey Ödön 3 K., Szi- 
gethy Gyula 1 K., Balázs Jenő 2 K., Osváth Károly 
2 K., Keresztes János 5 K., Groszman Manó 2 K., 
ifj. Benedek Kálmán 1 K., Sajóhegyi László 1 K., 
Budapesti szivattyugyár 5 K, Pogány Béla 1 K., 
Sebestyén E. 80 fill., Kovács Károly 60 fill., Kakucs 
György 60 fill., Schopp Ferencz 50 fill., Parajdi 
bányamunkások gyűjtése az uj bányatelepen 7 K. 
36 fill., Parajdi bányamunkások gyűjtése a régi bá
nyatelepen 9 K. 22 fill, összesen 52 K. 08 fillér, 
mely összegből özv. Molnár Mihálynénak, — kinek 
az élelemre is csak szűkösen jut, mert úgy ő maga, 
mint családja több, tagja nyomorék és igy nehezebb 
testi munkát végezni nem tud, — befedetett düle- 
dező háza, melynek fedele oly rósz volt már, hogy 
az eső beesett rajta. A jószívű adakozók fogadják 
nemeskeblü emberbarátságukért a felsegített család 
hálás köszönetét. (Parajd.) Benedek Kálmán, m. kir. 
bányahiv. főnök.

x A közelgő karácsonyi ünnepek előtt 
a Singer Go. varrógép részv. társ, üzletkirakatai a 
sétáló közönség figyelmét magára vonják. A ki az 
alkalmat felhasználja és e czég üzleteinek egyikét 
meglátogatná, ott nagy választékot talál megfelelő 
és mindenütt alkalmas karácsonyi ajándékokban. A 
sokféle Singer családi varrógépek közül, melyek vi
lághírre tettek szert és újabban az 1910. évi brüsseli 
világkiállításon ismét az első nagy diját nyerték el, 
egy uj gép, a „66“ tűnik fel, mely joggal a 20-ik 
század varrógépének nevezhető. Említésre méltó újí
tások e gépnél a vízszintesen fekvő és kényelmesen 
hozzáférő szélfogó, a könnyű kezelés és több hozzá
tartozó újabb készülék. A vevőközönség figyelmét 
felhívjuk qgy úttal a Singer tömő-készülékre, melylyel 
a legfinomabb munkák játszva végezhetők.

x A „Vasárnapi Újság" karácsonyi számá
val együtt kapják az előfizetők a karácsonyi albumot, 
mely fényes pompájú kiállításban, legjelesebb íróink 
egész sorának szépirodalmi munkáival, művészi 
illusztrácziók nagy gazdagságával és négy gyönyörű 
színes képmelléklettel jelent meg. Ezt az albumot 
megkapják az újévkor belépő uj előfizetők is. A 
rendes karácsonyi szám is, a szokottnál gazdagabb 
tartalommal jelent meg. Czimképül Luini elragadó 
Madonna-képét, a Szépművészeti Muzeum egyik dí
szét közli: ezenkívül képeiben bemutatja Názárethet, 
a különböző fenyő fajtákat, a színházak újdonságait: 
az Elektrát és a Szent ligetet (Alexander Barnát 
színházi czikkével), fényképeket Pásztor Árpád világ
körüli útjáról, a fiatal Pallavicini György örgróf és 
jegyese, Andrássy Boris grófnő arczképét stb. Külön 
említést érdemelnek a pompás divatképek és egy 
szép képes közlemény a női kalap múltjáról. Szép 
irodalmi olvasmányok: Endrődi Sándor és Szávay 
Gyula versei,. Lengyel Menyhért novellája, Móricz 
Zsigmond és az olasz Neera regénye. Egyéb közle
mények : a párisi tárlaton kiállított Kossuth szobor, 
Neogrády Antal bájos rajza, tárczaczikk a hétről s 
a rendes heti rovatok: Irodalom éa művészet, sakk

játék stb. — A „Vasárnapi Újság" előfizetési ára 
negyedévre négy korona, a „Világkrónikáival együtt 
négy korona 80 fill. Megrendelhető a „Vasárnapi 
Ujság“ kiadóhivatalában (Budapest, IV. ken, Egye- 
tem-utcza 4. szám). Ugyanitt megrendelhető a „Ké
pes Néplap" a legolcsóbb újság a magyar nép szá 
mára, félévre két korona 40 fillér.

x Uj Idők. Január elsejével uj évfolyamot 
kezd az Uj Idők. Ami értékes a magyar irodalom 
műhelyéből kikerül, mindazt azonmód frissen meg
szerzi. Munkatársai közt, a szerkesztő Herczeg 
Ferenczen kívül ott találni a toll, a rajzón és ecset 
java reprezentálóit. Regény, novella, vers, társadalmi 
és művészeti czikk: minden, ami megjelenik hasáb
jain, az irodalmi finomság jegyében készül. Illusztratív 
része csupa ötlet, mindig szórakoztató. Nincs köz
érdekű esemény, melyről eredeti felvételekkel ne 
adna számot. Aktuálitásaival ily módon egy egy hét 
lüktető életének illusztrált krónikása. Negyedévenként 
két eredeti regényt kezd és színes mülapot ad 
mellékletül. Ezek a tulajdonságok tették magas 
színvonalon álló hetilappá. Ennek révén kedvelt 
ismerős immár tizenhat év óta a magyar úri famíliák 
szalonjában. Ára negyedévenként 5 korona. Előfizetni 
bármely könyvkereskedés utján lehet, vagy közvet
lenül a kiadóhivatalban, Budapest VI., Andrássy-ut 
10. sz. Mindenki, aki az Uj Idők re előfizet, ingyen 
kapja a század legérdekesebb regényét, Dumas: 
Gróf Monté Cristó czimü müvét.

Radnóth és Szentdemeter.
Irta: Czirmes Bálint, m. kir. gazdasági szaktanár.

Szókelykeresztur, decz. 22.
A közelgő újév, országunk állattenyésztőit olyan 

meglepetésben fogja részesíteni, a melyre nem szá
míthatott és nem gondolhatott hazánk gazdaközön
sége. Sztdemeter vidékén járva, teljesen megbízható 
helyről hallottuk, hogy Sperker Ferencz, Európa 
szerte híressé vált szentdemeteri magyar fajta tenyé
szete gazdát, cserél, a mennyiben újévtől kezdve, az 
egész tenyészet átmegy az erdélyi római katholikus 
státus tulajdonába. A státus uradalom igazgatósága, 
a megvásárolt remek gulyát, a státus birtokok Ká
naánjában, a régi Radnóthi gazdaságban helyrzi el. 
Újévtől kezdödőleg tehát Radnóth lesz a magyar 
gazdák Mekkája, oda fogunk elzarándokolni, mikor a 
hazai marha fejlődés fokáról személyes meggyőződést 
akarunk szerezni; oda megyünk, ha az állattenyész
tés terén látni, tanulni és haladni akarunk és Rad
nótiira irányítjuk utazásunkat akkor is, ha első rangú 
anyaállatokra, vagy pedig a maga nemében páratlan 
alkotása magyar fajta bikákra lesz szükségünk.

Nem tudjuk elképzelni, hogy a római katholikus 
státus, akkor csinált-e nagyobb ternót, a midőn Ma
gyarország egyik legkiválóbb gazdáját, Sperker Fe- 
renczet, az uradalmak élére jószágigazgatónak meg
nyerte; vagy pedig mostan, a midőn Sperker F, 
szeme fényét, nevének megőrökitöjét és anyagi ere
jének megalapítóját, a híres szentdemeteri gulyát 
megvásárolta.

Ismerve Sperker lelkületét, páratlan gazdai ér
zékét és kincseket érő tenyészetével szemben táplált 
rajongó szeretetét, elképzeljük, hogy minő lelki tusát 
kellett megvívnia és milyen keserű érzéseket kellett 
leküzdenie, a mig arra határozta el magát, hogy 32 
évi következetes és fáradhatatlan tenyésztői munkás
ságának fényes eredményétől, az ő büszkeségétől, a 
szentdemeteri marha állománytól megváljon.

Vigasztalásunkra szolgál, hogy az alkotó mű
vész és produktuma között végleges szakítás nem 
történt, a két gazdasági alany között az érdekközös
ség továbbra is fenn marad. A jó pásztor nem adta 
ki a vésőt kezéből, továbbra is hü gondozója lesz 
kedves nyájának, s a szerencsés uj tulajdonosról fel
tehető, hogy a mestert, nemes munkájának nagyobb 
arányú tovább folytatásában támogatni és lelkesí
teni fogja.

Országunk állattenyésztésének érdekében, azt 
tartottuk volna szerencsésebb megoldásnak, hogy a 
szentdemeteri törzsgulya továbbra is megmaradjon 
azon a helyen, a hol létesült, a hol három évtizedet 
eltöltött, s a hol úgy szólván semmiből hazai állat
tenyésztésünk terebélyes fájává emelkedett. Azt tar
tottuk volna előnyösebbnek, hogy Szentdemeterrel 
párhuzamosan,'Rsdoóthon is fejlesszen Sperker Fe
rencz olyan tenyészetet, a mely a sajátjával felvegye 
a versenyt, hiszen a szeptember hóban lefolyt kolozs
vári állatkiállitáson arról győződtünk meg, hogy a 
státus uradalom által bemutatott álla tkollektiőn már 
szembetűnően meglátszott Sperker 3 évi igazgatásá
nak íkeze nyoma, a a Szentdemeterről beszerzett 
bikái alkalmazásának üAyös hatása. Mivel azonban 
tény | dolog az, hogy vítlataely tenyészetet nagyobb
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távolságról dirigálni, fentartani és fejleszteni nem 
lehet, mert oda a szakértő gazda éles szemére na
ponként szükség van; s mivel egy ember — egy 
időben kétfelé nem szakadhat, ezért bele kell nyu
godnunk a történtekbe és meg kell alkudnunk azon 
változással, a mely újévtől kezdődőleg a szentdeme- 
teri nemesi kúria gazdaságában véghez megy.

A tenyészet eladása, illetve megvásárlása már 
megtörtént, az árakról tájékozva nem vagyunk, de 
— ismerve az anyag páratlan minőségét — az az 
impressziónk, hogy ezen üzletnél nyertes csak a 
státus uradalom lehet; mert — felfogásunk szerint 
— ilyen magas szakértelemmel kitenyésztett törzs 
gulyát, valódi érdem szerint megfizetni nem lehet.

Adás vétel tárgyát 30 drb. tenyész tehén és 12 
drb. növendék üsző képezte; a tehenek leméréséuél 
503 és 712 kgr. élősúly, átlagban pedig 607 kgr. 
testsúly volt tapasztalható. Hogy Sperker a gyors 
fejlődésben s a takarmány értékesítő képesség meg
rögzítésében minő szédületes eredményt ért el, iga
zolja azon tény, hogy az átadásnál a 4 éves és 8 
hónapos „Hetyke" nevű és 2-ik borjúval vemhes te
hén 712 kgr. súlyúnak bizonyult. A magyar marhá
nál olyan tenyésztési vívmány ezen eredmény, a 
melyre méltán büszke lehet országunk bármely nyu- 
goti marhát tenyésztő gazdája.

Sperkernek, a hírneves tenyészet eladásával, 
illetve a radnóthi uradalomba történő átpalántálásá- 
val kapcsolatban, nagy tervei és országos érdekű 
szándékai vannak. Hogyha a maga elé kitűzött te
nyésztői czélját eléri, óriási anyagi előny háramlik 
a tulajdonos s’átusra és kiszámíthatatlan hasznára 
lesz az országos köztenyésztésnek. Az a szándéka, 
hogy a „Sperker féle törzegulyát" Raduóthon kü
lön tenyésztve, felszaporitja 100 drb. tehénre és 
ezeknek himnemü ivadékait a hazai nagytenyészetek 
apaállat szükségletének fedezésére fogja felnevelni.

A régi radnóthi gulyát pedig, mely jelenleg 
116 drb. tehénből áll, felszaporitja 200 anyaállatra 
es ezeknek produktumait első rendű községi bikának 
óhajtja felnevelni. Az apaállatnak nem való bika 
borjukat kiherélve, felneveli ökörnek, hogy 4 éves 
korban, részint a státus uradalom igás állományának 
pótlására, részben pedig eladásra szolgáljanak. Ilyen 
formán az uradalom 300 drb. tenyésztehene és azok 
4—5 évi szaporuléka kitenne 1500 drb. szarvasmar
hát és igy ezen állomány nemcsak minőségével, ha
nem hatalmas tömegével is vezér szerepet fog ját
szani az ország nagytenyészetei között. Ha ehez még 
hozzá számítjuk, hogy Sperker Radnóthon a sertés 
állományt felszaporitotta 100 drb. koczára, s a raczka 
fejős juhászatot pedig 1000 drb. anya birkára, akkor 
fogalmat alkothatunk magunknak arról, hogy az 
erdélyi római katholikus státus uradalmai minő ha
tással bírnak közgazdasági életünk fellendítésére és 
hazánk lakosságának közélelmezésére.

Ha minden uradalom igy gondolkozna és min
den gazdaság vezető igy fogná fel hivatását, akkor 
nem volnának elégedetlen földesurak és akkor nem 

I lenne okunk panaszkodni husdrágaságról és állatál- 
/' lományunk apadásáról.

Sperker jószágigazgató, a státus uradalom ál
lat állományának megduplázásával, hihetetlenül emelni 
fogja az uradalom átlag terméseit is. A több és jobb 
állatok tenyésztésével képes lesz jobban, mélyebben 
és többször szántani. Az állat állomány megkétsze
rezésével és intenzivebb táplálásával minőségben ja
vulni és mennyiségben lényegesen gyarapodni fog az 
uradalom trágya termelése is, már pedig az erősebb 
trágyázás fokozván a föld termő erejét, bővebben 
ontja az arany kalászt.

Sperker Ferencz mintaszerűen kezelt szentde- 
meteri kisgazdaságában csak szűk korlátok között 
dolgozhatott és évenként legfeljebb esek 10—12 bi
kával és ugyanannyi számfeletti tehénnel lehetett az 
országos köztenyésztés előmozdítására. Most azonban, 
az erdélyi római katholikus státus uradalmak élére 
állva, óriási terrénum felett rendelkezik, s mivel uem 

i hiányoznak a jövedelmező gazdálkodáshoz megkiván- 
tató termelési tényezők sem, ismerve Sperker kiváló 
gyakorlati érzékét, óriási élettapasztalatát, szaktu 
dását, nagy munka kedvét és páratlan szorgalmát, 
bizton hisszük, hogy az ő felügyelete, irányítása, ve
zetése és ellenőrzése mellett, a státus uradalmak 

' termelési értéke hihetetlenül felemelkedik, tisztajö
vedelme megduplázódik, állattenyészete pedig szám
ban és minőségben olyan nivóra jut, a melyre jogos 
büszkeséggel fog tekinteni nemcsak a tulajdonos 
státus, hanem minden jóravaló agrár barát is. )

Most, midőn a kormány, a törvényhozás fás a 
társadalom egyformán íeij»i'dult az országos’ marha 

állomány tetemes csökkenése, s az állati termékek 
és igy a közélelmezési viszonyok hihetetlen drága
sága miatt, kétszeres örömmel üdvözlünk minden 
olyan vállalkozást, a mely a hazai állattenyésztés 
emelésére és javítására, s a magyar föld teimö ere
jének intenzivebb kihasználására irányul.

Az olcsóbb megélhetésre áhítozó népmilliók ne
vében hazafias tisztelettel üdvözöljük Gróf Majláth 
püspök urat azon ténykedéséért, hogy a bölcs kor
mányzata alatt álló uradalmaknál módot nyújt min
den olyan törekvés megvalósítására, a mely nemcsak 
a státus kasszájának megtömésére, hanem iudirekte, 
az ország közgazdasági életének javítására is vezet. 
A püspök ur ő excelleutiája igen tiszteletreméltó 
és bámulatos munkát végez a róm. katholikus hívek 
lelki és szellemi szükségleteinek kielégítésére; azon
ban, véleményünk szerint, nemzetgazdasági és köz
élelmezési szempontból semmivel sem kisebb jelen
tőségű azon intentiója sem, a mely a státus uradal
mat házi kezelésben meghagyva, arra törekszik, hogy 
a státus gazdaság, minta felszerelésével és okszerű 
vezetésével, bazarészünk büszkeségévé és legneveze
tesebb gazdasági góczpontjává fejlődjön.

A radnóthi gazdasági eseménnyel kapcsolatban 
a közelgő újév küszöbén kívánjuk a püspök urnák 
és hü munkatársának Sperker Ferencznek, hogy 
mielőbb érjék el és az emberi élet legvégső határáig 
élvezzék azou fényes gazdasági eredményeket, a me
lyek megvalósítására olyan nemes buzgalommal tö
rekednek I

Szerkesztői üzenetek.
M. 0 P. Nem lehet.
K I. K. Az „úgynevezett" műveltség röviden a tudomá

nyos ismeretek oly altalános mértékéből áll. ami az embert 
arra képesíti, hogy a folyó kérdésekhez, legalább általában 
véve, hozzá tudjon szólni s adott alkalommal előismeretei kö
vetkeztében tovább nyomozni és tanulni a maga erejéből is 
képes egyen. Az pl. aki a villamos gépek fajtáit és azok össze
tételét nem ismeri ugyan, azonban a villamosságról s annak 
gépek utján való hasznosításáról helyes fogalommal rendelkezik, 
nem szakértő ugyan, de ebben az ágban kellő általános művelt
séggel bir. És ha a többi ismerotágakban is bir ennek meg
felelő tudással, akkor az müveit ember. Ellenben pl. aki még 
azt sem tudja, mi fán terem a villamossság, stb., az nem ne
vezhető müveit embernek, ha máskülönben szakszerű tudással 
föl is van szerelve. (Megjegyzendő, hogy itt a villamosság csak 
példa és ezer más helyett áll.)

Ha tehát ön azt kérdezi tőlünk, hogy az olyan ur, aki
nek csupán jó modora, kellemes megjelenése és jó jelleme van, 
— müveit ember-e, akkor mi azt mondtuk, hogy nem, mivel 
mindez csak a műveltség külső zománcza, de nem lényege. Egy 
jogvégzett ember pedig (ha tanult) mindenesetre műveltebb em
ber, mint a kérdezett ur, aki kevesebbet tanult, de ki élethi
vatásában nem kénytelen olyan bő ismeretékre támaszkodni. De 
persze, ha az illető megfelelő iskolákat végzett vagy magán 
erejével megszerezte magának az egyértékü általános ismere
teket is, lehet olyan müveit ember, miut amaz, mivel a művelt
ség nem a végzett iskolák számától, hanem az ismeretek meg
felelő, helyes mértékétől függ.

Máskülönben pedig előttünk kevésbbé ismert egyénék mű
veltségi fokáról nem nyilatkozhatunk, csak azt jegyezzük meg, 
hogy a műveltebb egyének fel-őbbségét mindig el kell ismerni, 
mivel a legdemokratikusabb fölfogás sem jelenti azt, hogy 
okvetlen egyenrangúaknak kell lennünk a műveltebb emberek
kel!. A legnagyobb demokracziában csak egy rangkülömbség 
van, az, amit a műveltség és jellem ad az embernek; de ezt 
azután el is kell ismerni.

Kiadja : Becsek , D. Fia könyvnyomdája.

Faeiadási hirdetmény.
Lövéte közbirtokossága eladja Aránybükk 

nevű erdejében levő 84 k hold fiatal bükkös 
erdejét, nyílt árverésen. Az erdő közvetlen az 
állami ut mellett fekszik.

Kikiáltási ár 8000 korona.
Árverési feltételek : bánatpénz ennek 10°/0-a, 

az összeg két részletben fizetendő, még pediglen 
fele a szerződés megkötésekor, a másik fele két 
éven belül.

Az árverés 1911. évi január hó 20-án 
d. e. 11 órakor a községházánál fog megtartatni. 
Az erdő bármikor megtekinthető, ha evégett 
Bencze Lőrincz vagy társai megkerestetnek.

Lövéte, 1910. deczember 24.
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| Belföldi, hazai uj

I Biztositő részvénytársaság j 
g mely az összes régi, uj és legújabb | 
I = biztosítási ágazatokat = i 
i közvetlenül és közvetve műveli, megbizbató, a 

tevékeny, jó üzletszerző 1
| "7 tőügynököt keres - |
| Kimerítő, írásbeli ajánlatok „Összes biztosítási h 
H ágazatok" alatt Eckstein Bernit hirdetési iro- a 
g dójába, Budapest, VII. kerület, Erzsébet-körut g 
I 3 37. szám alá küldendők. 2 g
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Sz.: 867—1910. végreh.
Árverési hirdetmény.

Alólirott, a székelykereszturi kir. járásbíróság- • 
nak 1910. Pv. I. 26/6. sz. végzése alapján kiküldött 
bírósági végrehajtó ezennel közhírré teszi, hogy a 
Róth Bernát székelykereszturi lakos, bejegyzett mező
gazdasági szeszgyáros csődtömegéhez tartozó, a csőd 
leltár 2—44., 57--127. tételei alatt összeirt követ
kező ingóságok, u. m. gép részek, mérlegek, szesz 
fokozok, gazdasági eszközök, téglaverő formák, há
mok, szekerek, kőszén, tűzifa, melyek összesen 2399 
kor. 15 fillérre vannak becsülve, Fiatfalván, 1910. 
évi deczember hó 27. és 29., esetleg következő nap
jain d. e. 8 órakor kezdődő nyilvános bírói árveré
sen a legtöbbet ígérőnek készpénz fizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alól is elfognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából külön kielégítéshez jogot tar
tanak, elsőbbségi bejelentéseiket megtenni el ne 
mulasszák.

Kelt Székelykereszturon, 1910. deczember hó 17.
Szalontai Albert, 

kir. bírósági végrehajtó.

Szám: 2692/1910. szb.

pályázati hirdetmény.
Udvarhely vármegye székelyudvarhelyi járás

hoz tartozó szentegyházasfalvi körorvosi állásra 
pályázatot hirdetek és felhívom azon okleveles 
orvos urakat, kik ezen állást elnyerni óhajtják, 
hogy szabályszerűn felszerelt folyamodványaikat 
1911. évi január hó 25-ig hozzám annyival is 
inkább adják be, mert később érkezett folyamod
ványokat figyelembe venni nem fogok. Ezen 
körhöz Szentegyházasfalu, Kápoluásfalu, Lövéte, 
Homoródalmás községek tartoznak Szentegyházas
falu középponttal.

A körorvos javadalmazása: 1600 korona 
évi fizetés, 300 korona lakbér, esetleg termé
szetbeli lakás, halottkémi és husvizsgálati dijak.

Székelyudvarhely, 1910. decz. 17.
Szabó Nándor,

tb. főszolgabiró.

Szám: 2319—1910.

Fenyöfaeladási hirdetmény.
A zetelaki községi iskola (Udvarheiymegye) 

tulajdonát képező erdőből a 96742—1902. sz. a. 
jóváhagyott üzemátvizsgálási munkálat szerint elő
irt 5. osztagából az 1907 —1911. évekre esedékes 
eladásra kijelölt 10'6 k. hold vágás területen a 
16 czm. mellmagasságban mért átmérőn felül levő 
luczfenyő fakészlete, mely 633 m3 fűrészárura 
és 469 m3 épületfára becsültetett, Zetelaka község
házánál 1911. évi január hó 16-án délután 2 
órakor tartandó zárt ajánlatokkal egybekötött 
nyilvános szóbeli árverésen a legtöbbet Ígérőnek 
el fog adatni.

Kikiáltási ár 5406 (ötezetnégyszázhat) K., 
bánatpénz ennek 10%-a.

Utóajánlatok nem fogadtatnak el.
Részletes becslési és árverési feltételek a 

köröndi m. kir. járási erdőgondnokságnál, Székely
udvarhelyen és alólirottnál megtekinthetők.

Zetelaka, 1910. évi deczember hó 21-én.
Homolay József Nagy Ferencz

közs. jegyző. közs. biró.

Sz. 5053-1910. ki.

pályázati hirdetmfny.
Udvarhelyvármegye oklándi járásához tar

tozó oklándi körjegyzői állásra pályázatot hir
detek, s felhívom azokat, kik ezen állást el
nyerni óhajtják, hogy az 1883. évi I. t.-cz. 
6-ik, illetve az 1900. évi XX. t.-cz. 3. sza
kaszában körülírt minősítésüket s eddigi alkal
maztatásukat igazoló okmányokkal felszerelt 
kérvényeiket folyó évi dtCZtlttbtr HÓ 31-itt dél
után 4 óráig hozzám annál is inkább adják be, 
mert a későbben . érkezőket nem fogom figye
lembe venni.

Javadalmazás:
1. Fizetés .... 1600 K.
2. Lakbér-átalány . 260 K.
3. Irodai átalány . . 225 K.
4. Szolgatartás . . . 62 K.
5. Magánmunkálatok tarifa szerint.

Oklánd, 1910. decz. hó 13-án.

Jzabady TWadar,
fóiiolg»biró.
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Ünnepiea alkalmak legszebb és legnemesebb díszét

képezik.
Eljegyzési ünnepek Hangversenyek
Gratulácziók Tánczmuiatságok
Menyegzők Bankettek
Színházi előadások és más ünneplések

friss élő virág
nélkül el sem gordolhatók.
Kiváló elegáns csokrokat 

és egyéb virágkötészeti munkákat a legfinomabb 
modorban és legdivátosabb ízlésbe a monarchia 

minden irányába szállít

TEMESV^
Árjegyzék kivitnatra ingyen.

Fw Erdélyi borterményeK 

Közvetítési helye. "W
Nagyküküllővármegye szőllészeti bizott
sága közvetíti ingyenesen valódi és ha
misítatlan erdélyi boroknak vételét és 
eladását. Felvilágosítást szívesen ad min
denkor a borok készletéről, mennyisé
géről és aráról stb . Kívánatra mintabor 
is küldetik. — Megrendelések, átiratok 
a Nagyküküllővármegye szőllészeti bi-

Jk zottságához iutézendők.
Uj Medgyes, 1910. november 16.
II H- XüKüllö Vtn. szőllészeti bizottsága.

«

Árverési hirdetmény.
Recsenyéd község korcsmaháza és korcsma

joga,— melynek beszerzése folyamatban van,— 
1911. évi január hó 1-töl 1913. évi decz. 31-ig 
terjedő 3 évi időtartamra 1910. évi deczember 
hó 30-án d. e. 9 órakor nyilvános árverésen 
haszonbérbe adatik Recsenyéd községházánál.

Kikiáltási ár évi 150 korona, bánatpénz 
annak 10°/o-a. Árverési feltételek az elöljáró
ságnál megtekinthetők.

Recsenyéd, 1910. évi deczember 23-án.
Bencze (iábor, Máté Elek,

kjegyző. biró.

Karácsonyi « újévi 
ajándékok “Én

Van szerencsém érte
síteni a nagyérdemű 
közönséget, hegy $•> 
Xossuth-ulcalG.sz.a. 

. (a nagytőzsdével át- 
ellenben)

gyermek

és alkalmi

tárgyaKban.nagyraHtárt 
rendeztem be. Egyúttal tisztelettel tudatom, hogy első 
helyeken történt bevásárlásaim folytán azon kedvező 
helyzetben vagyok, hogy a versenyt bármelyik nagy 
áruházzal fölveszem. — Úgyszintén tudatom, hogy
Kossuth-utczai főüzletemben 

mindennemű tárgyak, tekintettel raktáram túlzsúfolt
ságára, mélyeu lesziíllitott átrakón nagy 

karácsonyi occassio vásárt 
rendezek. Amidőn erről a n. é. közönséget tisztelettel 
értesítem, vásárlási kötelezettség nélkül meggyőződni 

szíveskedjék. — Maradtam kiváló tisztelettel

DRAGOMÁB S.
Ifj. Ds-agomáim Bemnkos,

T ' '

Árverési hirdetmény.
Recsenyéd község korcsma-háza 1911. évi 

január 1-töl 1913. évi deczember ter-
jedö 3 évi időtartamra 1910. deczember 
23-án d. e. 9 órakor nyilvános árverésen ha
szonbérbe adatik Recsenyéd községházánál. Ki
kiáltási ár évi 150 K, bánatpénz 10°/0. Árve
rési feltételek a hszentpáli körjegyzői irodán, 
árverés napján a községházánál megtekinthetők.

Recsenyéd, 1910. decz. 10-én.
BSejnese Gábor,

körjegyző.
ISÍssÉé Klek, 

közs. biró.

most : Budapest, V., JlSftlhorj'-os 
........... ...... ezelőtt: Gyár-utcza. .......  
Ajánlja úgy cséplési, mint malomüzemre kitü
nően alkalmas benziiiloliuuiolriljaii és 
... ....... ....... cséplőkészleteit.

=a legelsőbb rangu angol motorgyár világhírű =

Motorjai és 
Lók o mobiljai 

a legtartósabbak, legjobb és legegyszerűbb szerkezetűek.

Legolcsóbb 
Legbiztosabb 
Zavartalan

Olcsó árak. Kedvező’ fizetési feltételek. Jótállás minden
tekintetben. - Telefon 64-64.
--------- Vezérképviselet:

Korányi Viktor BETS

Szám: 1205- 1910.

Hirdetmény.
Nyikómalomfalva község képező korcsma

ház l italmérési helyiség, 1 szoba, 1 kamra a 
községházánál 1911. évi január hó 9-én d. e. 
9 órakor három évre haszonbérbe fog adatni. 
Kikiáltási ár 300 kor,, melynek 10°/o-a bánat
pénz képpen az árverés előtt lefizetendő. Az 
árverési feltételek a községi bírónál megtekint
hetők.

Nyikómalomfalván, 1910. decz. 23.
Csomer Gábor, 

körjegyző.
Székely Károly, 

kbiró.

ük. és Kir. udvari szállilólj

lSvása**'

jánlják kitűnő gyártmányú bútoraiéi kát, melyeket 42 év óta fonrtlló 

berendezett bútorgyárukban 
állítanak elő. A bútorokhoz csakis első- 

rendű anyag lesz felhasználva.

Óriási Választék! ® Olcsó áralj!
Eegtnesszebbmenö jótállás!

Vidéken meghívásra személyesen 
mutatjuk be rajzainkat és mintáinkat.

BÚTOR■ r 
JO 
szép 
olcsó

kell, az forduljon bizalommal

Székely és Réti
butorgyárosokhoz

Marosvásárhely, (5zéchenyi-tér 41. szám)
I MeOhivásra bemutatjuk gazdag

mlntagyüjteményíinket vidéken le XS-eX

Erdély bármely részébe külön megállapodás 
szerint bérmentve szállítunk.

enyasszonyi kelengyék 
óriási választékban.

aleghasznosabb karácsonyi ajándékok.
Üzleteink az „S“ címerről felismerhetők. :i

Singer Co. varrógép részv.-társ.
Képviselő : GOLDSTEIN S. Betlen-u. 13. szám 

Teljes jótállás kifogástalan üzemért. Üzem
zavarok kizárva. Bámulatos egyszerű szerkezet. 

Rendkívül csekély benzinfogyasztás.
Oksó áralj részlcffizetésre. ÁvjegyzéK ingyen.
A levelezést kérjük nem a Gyár-utcába, hanem 
,......... V., BÁTHORY-UTCZA 22. czimezni........... ,

Szabászait Varrá isljola
■ Malom-utcza 14. =====

pálffy Zoltánná, — ki tanulmá
nyait Kolozsvárt és Budapesten 
végezte — szabászat! iskolájában 
tanít ruha és fehérnemű varrást; 
úgy a franczia, mint az angol 
minta rajzolásban alapos oktatást 
nyújt. Továbbá jutányos árban 
készit minden nemű ruha varrást 
(legújabb divat szerint). Vidéki 
megrendeléseket is pontosan esz
közöl. A közönség szives párt

fogását tisztelettel kéri.

TÖRLEY
= TALISMAN =

= GASINO = RÉSERVÉ =

CZELL FRIGYES és FIAI 
bortermelők bornagy kereskedők IVledgjyes.
Eegjobb beszerzési forrás termfsztadta Valid! 
erdélyi hegyi borosait.

■■■ Hordókban és palaczkokban. ■■■ 

Kitűnő saját termésű vörös borok.
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Barclay Károly nőt és férfidivat áruháza | Vr*
— ======= Széjseljz-u-d-^zarl^el^zt. m

. । | JfoVetttber 20-án Veszi Kezdetét el'róré idü és nem e célra I I" I |

Újdonság a

Nagy; összevásárolt árut bocsátók a n. é. vevöközönség rendelkezésére
meglepő olcsó árakon.

Női angol és francia kosztüm gyapjú ruhaszövetek a legújabb divatos sziliekben

recithiti COGJÍAC
tápláló ereje folytán elsőrendű erősítő

blúz selymek I K. 10 fil.-töl, < 
blúz flanellek, bársonyok I K. 
50 fii. töl menden színben. 
Selyem, tafft és flanelt blúzok 
mélyen leszállított árakon. ■

A vászonáruk nagybani a.
karácsonyi |

áremelkedése dacára 2000 
vég előnyös vételnél elértem 
azt, hogy I vég 23 mtres 
O-budai gyártmányú külön
legességi! vásznat, ami női, 
férfi ingekre és ágynemüekre

igen alkalmas és kitűnő minőségű, 20 korona helyett csak 15 koro
nában árusítok mindaddig, a mig raktáram tart. .... ..... ....... ...................

JügyraKtár MosKoVits Anatómiai czipoKből
(főtcraKat) férfi és női box és seVro, egységár: 10-13 és 17 Korona.

- gyógycognac. -
। A Leclthin Cognac testileg visz- 
szamaradt egyéneknél, úgy gyer

mekeknél mint felnőtteknél, de kivált lába
dozókban levő gyengélkedőknél "csodálatos 
hatással bir, mert a hanyatló erő rövid hasz
nálat után tökéletesen helyre áll, 
miért az orvosok nagyon ajánljál

Kizárólagos egyedüli elárusító hely:
fíícnÍF Se Doh kávé, fűszer, csemege

Q f ajj és cognac üzletében

E 
s*

s
o X
í r
S

Kossuth-utcza.

——

j-ap. Itt az ideje, ha még nem szerezte be őszi 
czipőBzükeégletét, tekintse meg az--------

Orbán, Nagy és Tamás
ezég első- n7innraktárát aFálland6.a“ í'T rendű bZipül <*l, raktar venmindenfajta

férfi, női is jy«melíczl0tíl)8íi 
a legfinomabb kivitelben, sevro, 
boxalbőrből, amerikai, angol, 
francia és gavallér formákban. 
Minden fajta estély galanteire 
női czipők a leg
divatosabb for
mákban. Állandó 
nagyraktár a 

világhírű

Kobrák-
PTÍnnkhnl úgyszintén Boston Rüber sárczipókból, b£ipUlXUUI, nemez bőrtalpas, reggeli és házi czipők. 
Raktáron van mindenfajta gummisarok, lábvédők, czipő- 

■— fűzök és czipöcrémek. -------

Össze nem tévesztendő a kézi munka külön-
\ féle olcsón hirdetett gyári áruval. E33 /

?>Egy"könyvelőnőt?l<eresek.JSj
Ajánlatokvkéretnek a

■■■■ Karres 'T'esfvérelz ■■■
; Székelykeresztur.

A Linimení. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller 

pótléka
egy régjónak bizonyult háziszer, mely már 
sok év óta legjobb bedörzsölésnek bizonyult 
köszvénynél, osúznál és meghűléseknél.

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és 
csak olyan eredeti üveget fogadjunk el, 
mely a „Horgony11 védjegygyei és a Richter 
cégjegyzéssel ellátott dobozba van csoma
golva. Ára üvegekben K —.80, K 1.40 és 
K 2.— és úgyszólván minden gyógyszer
tárban kapható. — Főraktár: Török József 

gyógyszerésznél, Budapest.
Dl Richter gyógyszertára az „Arany oroszlánhoz", 

Prágában, Elisabethstrasso 5 neu. i
6-2

á legfinomabb czufcrász 
ffS10“Grbel-fle czntpísz- 
tlríhfltl kaphatók az állami főreáliskolával szemben UHVitlI Pontos kiszolgálás. Nagy tisztaság.

A Lédeczi Schsnk Adolf czementgyára ajánlja legjobb minőségű és legmagasabb szilárdságú 

F o r 11 a a d czementjét. 
Gyári lerakat Székelyud- TQ a ™ G57' q l«r v "F M /I V a vaskereskedönél 
varhely és vidéke részére aK Cl JjgJ öl U X JCl XX U X W Székelyudvarhely

A magyar királyi 

államvasutak gépgyára 
vezérügynöks. képviselete teljes jogú megbízással. 

===== A legjobb cséplőgépek. = 
Malomberendezések. Mindennemű motorok, 

z^j Ekék, boronák, répavágók, vető-
—O&pdc, szecskavágók, lókapák és —

tó mindenféle gazdasági eszközök, tó

IftflAtieswl Szab „RECORD 11.“ kombinált sor- 
KJUVIQCiy • vetögép. Sorba vet. Sorba trágyáz.

Számtalan elismerő levél

MASSEY-HARRIS C°R.T.
* (Északamerika)

Legnagyobb független és.kartellen kívül 
álló arató és fűkaszáló gépgyár. *•*■* 
Szénagyüjtők, szénaforgatók 6 villával, 
istálló-trágyaszáritö gépek, tárcsás 

boronák, rugós boronák, lókapák stb.
A. világ- legjobb gyártmányai.
Pontos kiszolgálás — V-rsenyárak. — Szolid kivitel. 

Legmesszebbmenő jótállás.
a világ minden részéből.

52—1 Biz lányos és kerületi képviselet:
I ánvi Inycpf Rratr roda: Hosszu-utcza 201. — Telefonszám 382. interurban
Udliyi JU4.OÜI, UI a. dí-ományi raktára'. ; Hosszú utcza 201. és Vasut-utcza 25.

| Gépjavító műhely. — Vevőimnél előfordult1 javítások díjmentesek.

A sepsiszentgyörgyi mümalmok lisztéi 
bizományosa

Termény vásár Irts nagyban és kic,

ny

ybeu.

A ..Compauy Fór. The Traffic Of English Engine Specialitis*‘ 
képviselet gőz teliei-lzocsikban-

3W Mindennemű automobilok. "WS

Kitűnő minőségű és legmagasabb szilárdságú PORTL;1I> ^CEMENTET ajánl olcsó áron a

PORTLAND CEMENTGYÁR BRASSÓ
Itt helyben kapható IbŐSI-iZEZR és G-Á.ZBOIb czégnéL


